
[image: cover.jpg]


[image: img1.png]





[image: img2.jpg]


„A fináléból sem hiányzik az a szándékosan kemény világnézet és komor magasztosság, amellyel már az első két kötet is kilógott a fantasy regények sorából.”

Kirkus Reviews

„Morgan vérpezsdítő befejezést alkotott a gigászi Hősöknek való vidék-trilógiájához… Fordulatok és meglepetések várnak mindenkit, hogy a már megszokott, szórakoztatóan nyakas szereplőkről ne is beszéljünk.”

Booklist

„Morgan a kard-és-varázslat műfaj alaptörvényeit öltözteti kőkemény, modern köntösbe. A megnyugtató tündérmesék ellentettjeként ezt inkább a nagyfiúknak ajánljuk.”

The Times (London)

„Friss hangvételű szerző, aki ugyanolyan könnyedséggel szövi az akciódús és a drámai szálakat.”

The New York Times Book Review
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Ezt a könyvet Danielnek ajánlom

Bízd csak ide azt a hínárt, pajtás


Ne kérdezd, hogy működik a mágia… így vagy úgy, de nem lehet olyan remek dolog, mint beszélik, mert akkor kibebaszott csodás és örömteli hely lenne a világ, és mindenki békében meg boldogságban meg ilyesmiben élne; ha engem kérdezel, az nem lesz semmi. Csakhogy egyáltalán nem ilyen, ami kár, de én nem panaszkodom, mert akkor nem lenne szükség magamfajtákra (ráadásul kurva unalmas lenne az élet).

Én egész jól megélek mostanság; keresettek a szolgálataim…

Iain Banks

The Bridge



Kiálts igazságért vagy értelemért, és a tenger néma moraja fog felelni. Istennek és embernek nem ugyanaz a számvetése.

George Steiner

A tragédia halála


ELSŐ KÖNYV

҉

A VILÁG HÁTSÓ FELÉN

Egykor volt egy Nemes Küldetés az Északi Földekre, egy Dicső Szövetség, melyet a Nagy Háború három hőse vezetett Fényes Dicsőségben, és velük tartottak a Birodalom Legderekabb Harcosai és Legbölcsebb Tudósai, léptüket pedig az Egek egyik Angyala irányította…

Yhelteth Nagy Krónikája

Az udvari bárdok kiadása


1. FEJEZET

–Azt hiszem, erről ennyit.

Ringil Eskiath komoran méricskélte a kezében tartott, kiszáradt emberi állkapocscsontot. A feltárt sír peremén guggolt, és ellenállhatatlan ingert érzett arra, hogy beleugorjon.

Kényelmes kis fészeknek tűnik. Szélcsend lenne, sötét és meleg…

Inkább megdörzsölte borotválatlan állát. Háromnapos borosta sercegett bőrkeményedéses ujjai alatt, még beesett arca is viszketett tőle. Kuporgó alakja körül szétterülő köpenyének széle mocsokfoltos volt, és felitta az esőáztatta gyepről a vízcseppeket. Kardforgató karjának válla örökké sajgott a szüntelen nyirkosságtól.

Félresöpörte a fájdalmat, és inkább az alatta nyíló sír tartalmán merengett.

Hosszú utat tettek meg ezért.

Nem volt túl gazdag zsákmány – faforgács, mely egykor talán koporsó lehetett, néhány hosszú bőrcsík, amely megvetemedett és mállott az eltelt évektől. A kupacnyi apró csontszilánk egy, a kelleténél lelkesebb jövendőmondó munkahelyére emlékeztette…

Gil egy sóhajtás kíséretében felegyenesedett. Az állkapocscsontot visszadobta a többi közé.

–Elvesztegettünk öt kurva hónapot.

–Nagyuram?

Shahn, a tengerészek őrmestere időközben kimászott a sírból, és most az emberei által kiásott földhalom mellett várakozott. Mögötte a sártól és verejtéktől mocskos munkáscsapat ácsorgott, és ásóeszközeiket szorongatva, arcukon fintorral állták a szelet. Bárki is választotta ezt a sírhelyet évszázadokkal ezelőtt, az egy, a sziklafalhoz közeli helyet választott, amely most megfogta az óceán felől zúgó, némi ónos esőt és egy újabb vihar ígéretét magával hordozó heves szeleket. A három hironishi vezető, akiket még Ornley-ban béreltek fel, már a fejére is húzta a csuklyáját – távolabb álltak a sírtól, és az eget figyelve, halkan tanácskoztak.

Ringil lesöpörte a kezéről a talajmorzsákat.

–Itt végeztünk – hirdette ki hangosan. – Ha ez lenne az Illwrack Fattyú, akkor a férgek már rég gondoskodtak róla. Szedjétek össze a szerszámokat, és irány a csónak.

Röpke habozás; kezek fonódtak a nyelekre, tulajdonosaik egyik lábukról a másikra álltak. Az őrmester megköszörülte a torkát, majd minden lelkesedés nélkül a lyuk melletti földhalomra mutatott.

–Uram, nem kellene…

–Betemetnünk? – Ringil vérmesen vigyorgott. – Idehallgass, nagyon meglepődnék, ha a csontok felállnak, és követnek minket a partra. De tudod, mit? Ha így lesz, személyesen intézkedek.

Szavai nyomán újfajta csend vegyült a szél zúgásába. A férfiak talizmánjaikért nyúltak. Motyogtak.

Ringil lopva végignézett rajtuk, és alattomban felmérte a jelenlévőket. Néhányukat felismerte; ők látták, amikor végzett a krakennel, de a többségük akkor egy másik hajón lehetett; bár megeshet, ők is a Sárkánysíron szolgálnak, de épp pihenőn voltak. Különben is, ritka mocskos este volt aznap – zivatar és zúgó szél, az Öv fényét eltakarta a vastag, kavargó felhőréteg, ráadásul mire az összecsapás igazán beindult volna, már véget is ért. Csupán egy maroknyian láthatták a párviadalt.

Természetesen továbbadták a társaiknak, de Ringil nem hibáztatta a kételkedőket. Végzett egy krakennel, egy tengeri vihar szívében, sötét éjszaka – na, persze. Tipikus, mondákba illő jelenet volt, amellyel a viharlámpa fényében lehet ijesztgetni a hajósinast. Nem volt több egy kicseszett mesénél.

Már öt hete történt, és úgy vette észre, még senki sem keresztelte el Krakenvésznek.

Úgy találta, így járt a legjobban. Élete során elégszer került hatalmi pozícióba, így tudta, milyen következménye lenne. Jobb, ha az ember nem zökkenti ki az alárendeltjeit a meggyökeresedett hitükből, bármi legyen is az. Ez egyaránt vonatkozott azokra, akik kételkedtek benne, és azokra is, akik dicső hírét keltették. A tényleges igazság hallatán valószínűleg mindkét csoport halálra rémülne, márpedig annak a jelen helyzetben káros következményei lennének.

Már így is eléggé a végét járták.

Szembefordult velük. Egyik csizmás lábát feltette a sírkőként szolgáló gondozatlan, térdig érő, mohos gránittömbre. Annyira megemelte a hangját, hogy mindannyian meghallják – sötét bölcsesség morzsái a csapat kardforgató mágusától.

–Jól van, emberek, figyelem! Ha bármelyikőtök fel akarja szórni sóval a helyet, csak tessék. De ha itt maradunk, hogy betemessük a lyukat, bőrig fogunk ázni.

Nyugat felé, a tenger irányába biccentett. Nem sokkal múlt ebédidő, de a szomorkás délutáni fény már most halványodni kezdett. Felhők közeledtek észak felől, vízbe öntött tinta módjára kavarogtak. Fejük felett az ég egy akasztott ember arcának szürke színét öltötte fel.

Nohát – csak idő kérdése, és mind azt hiszik majd, hogy ez is miatta volt.



A kedve nem sokat javult a csónakok felé menet sem. A sor élére állt a sziklák között kerengő birkaösvényen. Erőltetett tempót diktált a lapályos, tőzeges talajon. Senki sem követte el azt a hibát, hogy mellé lépjen, vagy szóba elegyedjen vele.

Mindennek dacára a háta mögött szégyentelen örömködés tombolt. Miután megengedte, hogy védővarázslatokat vessenek, a tengerészek ellazultak. Immár egy csoportba verődve, zsibongva trappoltak mögötte, a soraik közül jószándékú élcelődés és gúnyolódás zaja harsant. Mintha a kopottas bőrtáskáikból kitöltött sóval együtt az aggályaikat is maguk mögött hagyták volna a vékony, fehér vonalak közt.

Ringil úgy vélte, hogy így is volt, elvégre nem ez a vallás lényege?

De be kellett látnia magában, hogy némileg a benne dúló feszültség is feloldódott. Dacára annak, hogy minden egyes értelmetlenül feltárt, üres sír után egyre erősebben érezte, hogy csak az idejüket pocsékolják, mégis harcra számítva kapaszkodott fel a sziklákon.

Sőt, harcra vágyva.

Az érzés utolsó szikrái még mindig a tarkóját és a tenyerét bizsergették. Elég volt tudnia a jelenlétéről, még ha nem is vette észre rögvest.

Az Illwrack Fattyú végső nyughelye.

Már megint.

A mai napig kilenc végső nyughelyet jártak végig. A legendás Sötét Király kilencedik hantját ásták ki, hogy a mélyén a hétköznapi halandóság romjaira bukkanjanak.

Biztos van könnyebb módja ennek a faszságnak.

De igazából nem volt, és ezt tudta jól. A többiekhez hasonlóan ő is idegenként jött ide. Hiába olvasott kisfiúkorában a Hironish-szigetekről az apja könyvtárában, és magolta be a tanítói által eldarált papírízű tényeket. Továbbá Trelayne-ben eltöltött ifjúkora során szert tett egy maroknyi olyan ismerősre, akik valamennyit itt időztek száműzetésben. De a tudásának nem volt gyakorlati haszna, ráadásul évtizedekkel ezelőtt lejárt a szavatossága. Leszámítva azt, hogy folyékonyan beszélte a naomit, egy jottányival sem tudott többet az expedíció többi résztvevőjénél.

Mindeközben Anasharal, a Kormányos, aki végtelen emberfeletti tudás birtokosa volt, furcsamód borzasztóan zárkózottá vált, valahányszor szóba kerültek a részletek, miközben az expedíciót tervezgették Yheltethben az előző év során. A kiriath démon vagy nem akarta, vagy nem tudta nekik egyértelműen megmutatni a Fattyú sírjának pontos helyét, és inkább a maga – kissé dölyfös – módján javasolta, hogy saját kezűleg végezzék el a kulimunkát, és kérdezzék ki a helyieket. Magasról estem le, hogy a segítségetekre legyek, darálta el a szokásos feddését. Talán az én hibám, hogy immár nem bírom azt az éleslátást, amit azért adtam fel, hogy elhozzam nektek az üzenetem? Elvezettelek titeket az út végére. A többit az emberek nyelvére bízom.

Csakhogy a Hironish-szigetek lakói híresen zárkózott népek voltak – ezt még Gil karótnyelt tanítói sem felejtették el szóvá tenni. Akárhogy is szorongatták őket a Liga keménykezű vámtisztjei, a történelem során még így is számtalanszor menedéket nyújtottak közismert kalózoknak és adócsalóknak. Halálos fenyegetések ígéretére is rezzenéstelen arccal hazudtak, megvetéssel leköpték a kivont fegyvereket, és inkább kiszenvedtek a kínpadon, mint hogy feladják egy szigetlakó földijüket.

Más szóval nincs az az isten, hogy a néhai nemzedékek minden titkát feltárják egy csapat birodalmi csírának, akik idetolták a képüket a világ déli fertályáról, hogy kérdezősködjenek. Sz’asztok, úgy tudjuk, valahol errefelé lett elföldelve egy legendás sötét úr; valaki netán megmutatná, merre?

A két szép szemükért semmiképp.

Egy hétig járták Ornley kocsmáit, hogy a helyieknél puhatolózzanak, majd bevették magukat a környékbeli falvak és majorok közé, hogy nagy nehezen találjanak egy maroknyi helybélit, aki legalább szóba állt velük. Ráadásul még ezek a szűkszavú szerencsétlenek is szüntelenül ellentmondtak egymásnak.

…az Illwrack Fattyú, igen, abból a dwenda legendából. De nem idefent temették el, a dwendák elvitték egy fényűző hosszúhajón oda, ahol az Öv az óceánba ér…

…úgy hallottam, árulóként feszítették meg a Sirk-parton, és miközben haldoklott, a lenyugvó nap felé fordították. A követői három nappal később leszedték és eltemették. A sírja a vén bálnavadász temploma mögött van.

…az Illwrack Árulót az Utolsó Szigetre vitték, a Lánc Utolsó Szeméhez, a legendák így szólnak. De a sziget csak a tavaszi napforduló idején mutatkozik meg a halandó szemnek, és még akkor is csupán rengeteg megtisztító ima után. A partraszállásra csak a legalázatosabbaknak van esélyük. Érdeklődjetek a Glin-szirti kolostorban, ők talán vállalják, hogy mikor jövőre visszatértek, előre elkészítsék az áldozatot.

Úgy bizony, jól mondja – harsant az élcelődés a kocsma másik feléből –, kérd csak meg a fivérét, aki Glinben lakik. Bárkiért elmond egy imát, ha megtömik az erszényét…

Tudod, elegem van a magadfajta korcsokból. A fivérem tisztességes ember, egy cseppet sem olyan, mint néhány haszontalan, taknyos fattyú, akikkel mindenhol…

Ez esetben erővel kellett közbeavatkozniuk. Aztán kezdhették elölről.

…a sír, amit kerestek, a Szürke Sirály-félsziget egyik szirtjén van, innen úgy egy napnyi járóföldre észak felé. Talán útközben a Szürke Sirály igazából egy különálló szigetnek fog látszani, de ne tévesszen meg titeket. Ha jó a hullámzás, akkor az öblök időnként eléggé megtelnek ahhoz, hogy ezt higgye az ember; de sosem lehetetlen átkelni, a víz még a legrosszabb esetben sem ér magasabbra az ember derekánál. Általában száraz lábbal megoldható.

Egy halászhajó ősz szakállú kapitánya hangos harákolást követően valami gusztustalant és sárgát köpött a kocsma fűrészporral felszórt padlójára Ringil csizmája mellé. …pokolra kell szállnotok, hogy megtaláljátok azt a sírt! Mert oda vitték azok az aldrain démonok; egyenesen a pokolra!

Nem, nem, nagyurak, nézzék el neki, ez csupán halászbabona. Az Illwrack-klán utolsó embergyermeke az iránytűk kereszteződésében nyugszik, egy emelkedőn, innen délre. Úgy beszélik, hogy az egész domb a Fattyú sírhantja.

…az igazat megvallva, uraim, a dwenda hőst egy kőkörben helyezték végső nyugalomra Selkinnél, ahol a csatlósai…

És így tovább.

Rengeteget túrták a földet.

De ha már elkerülte őket a birodalmi expedíció másik célpontja – An-Kirilnar legendás lebegő városára úgyszintén nem sikerült rábukkanniuk –, így nemigen maradt más választásuk, mint hogy sorra végigjárják a vidéket, és szembenézzenek a hosszú ásást követő csalódottsággal.



A csalódás lassú méreg.

Az elején, főleg a közelebbi mezsgyéken, az expedíció összes rangosabb tagja megjelent. Akkor még tapintható volt az utazás végének légköre a társaság sorai közt – az érzés, hogy a töméntelen tervezés és megtett tengeri mérföldek után végre-valahára ez a vég.És bármire is utalt az ez, senki sem akart kimaradni belőle.

Ez mindenek felett Mahmal Shantára állt – ő pusztán tudományos kíváncsiságból tartott velük, ráadásul sutba dobta érte a személyes kényelmének legjavát is. Túlságosan benne járt már a korban egy efféle úthoz, főleg egy ilyen hideg vidékre, így Shanta szüntelenül a megfázással hadakozott, és hat szolgának kellett őt egy letakart hordágyon cipelnie, ami nehéz terepen különösen körülményesnek bizonyult, és lelassította az egész társaságot. Gil a szemét forgatva pillantott Archethre; na, nem mintha lett volna választásuk. A vén hajómérnök volt az expedíció legbőkezűbb támogatója: a családjának műhelyeiben épült a három hajójuk közül kettő, ráadásul ők alakították át a harmadikat is, továbbá a betegsége dacára makacsul és okosan vezette a zászlóshajót, a Yhelteth Büszkeségét.

Senki sem vitatta, hogy Shanta megdolgozott ezért.

Archeth is a csapattal tartott, ő kevésbé egyértelmű, ám annál gyakorlatiasabb okokból. Egyrészt az expedíció névleges vezetőjeként kelt útra, így ezt elvárták tőle. De az sokkal lényegesebb volt a számára, hogy elterelje a figyelmét a tényről, hogy nem várta kiriath építmény a part menti vizek fölé emelkedve. Nagyon szíven ütötte, hogy nem bukkantak rá An-Kirilnarra.

Senger Hald tengerészparancsnok papíron azért szegődött a társasághoz, hogy felügyelje a keresésre kirendelt embereit, és egyértelműsítse mindenkiben a tengerészek megkérdőjelezhetetlen fennhatóságát az ügymenetben. Noyal Rakan pedig mellette masírozott, és a magasba emelte az Örök Trónus zászlaját, hogy mindenki eszébe vésse, ki is parancsol. A két férfi hűvösen barátságos viszonyt ápolt, de a csoportok közti ellentét kitörése mindig csupán egy hajszálon múlt, mind kettejük, mind az embereik között.

Lal Nyanar, a Sárkánysír kapitánya leginkább Shab Nyanar jelentős befektetésének képviselőjeként volt jelen, így még a szárazföldi ásatásokra is velük tartott, és úgy tűnt, a küldetést kihagyó apja érdekeit óhajtja ilyesformán érvényesíteni. Gil alapvetően nem tekintette az ellenségének; Nyanar nem volt a tengeri hajóskapitányok mintapéldája – a családja által alapból biztosított yheltethi kinevezések jórészt névlegesek voltak, vagy folyami járművekre vonatkoztak –, de legalább képes volt követni a parancsokat. Elrejtőzött a hajóján, és nem szólt bele a küldetés vezetőinek dolgába, inkább behúzta a nyakát.

Másokról ugyanezt nem lehetett elmondani.

Klarn Shendanak volt az expedíció másik befektetője, aki hozzá hasonlóan eljött az északi útra, és alig hagyott békét nekik, mivel annyira bízott a Birodalom embereiben, mint a közönséges börtöntöltelékekben, és ez állt Archeth Indamaninarmalra, a szurokfekete, félember birodalmi közvetítőre is. Menith Tand követte a példáját, és Shendanak közelében maradt, mivel benne is megvolt a birodalmi nemesek örökös ellenérzése a majak bevándorlók bárdolatlan modora ellen, és nem hagyhatta, hogy lefőzze. Yilmar Kaptal pedig azért tartott velük, mert nagyjából ugyanannyira bízott Shendanakban, mint Tandban. Ez a hármasfogat nyíltan sosem esett egymás torkának, de bárki jobban örült volna, ha egy csapat éhes farkas fedezi a hátát, mint ezek. Shendanak nem ment sehová egy legalább nyolcfős, frissen a sztyeppékről érkezett, kegyetlen külsejű másod-unokatestvérekből verbuvált díszkíséret nélkül, ami cserébe azzal járt, hogy Tand is magával hozta a zsoldoscsapata néhány tagját, mire Kaptal még erre is rátromfolva egyenesen azt követelte Rakantól, hogy rendelje ki a védelmére az Örök Trónus egyik osztagát, csak a rend kedvéért…

Egar általában Gil háta mögött ügetett, hátha alkalma nyílik egy kis bunyóra.



Egy szürke reggelen, miközben egy talizmánokkal megkötött sír felé meneteltek, amelyet feltárva csupán egy csúnyán eltorzult birka csontvázát találták meg, Ringil megtorpant egy alacsony emelkedő tetején, és a szemébe hulló esőtől hunyorítva visszanézett. Fülig sáros kísérete úgy sorakozott mögötte az ösvényen, mint egy hajótörés túlélői. Keserűen kellett rádöbbennie, hogy azóta nem látott ekkora zűrzavart, mióta tizenegy évvel korábban a felderítők visszavonulását vezette Akasztórésnél.

Túl kemény vagy, hangzott Egar megfontolt véleménye. Mármint a régi fiúkkal. Ott egy sereget vezettünk. Képzeld csak el, mi maradna ebből a bandából, ha csatába vonulnánk velük. Örülhetünk, ha ebédidő előtt el nem metélik egymás torkát.

Ne csináld, mondta Ringil elgyötörten. Inkább… ne.

Mentek. Ástak. Semmit sem találtak, utána visszamentek, mindezt jórészt esőben.

Viszont – Sárkányvész egyértelmű csalódására – egyszer sem volt összetűzés.

Csakhogy a Ringil mögött sorakozó bámészkodók és őrök sora szép lassan elkezdett fogyatkozni az ismételt csalódások és az istentelen időjárás miatt. Mindegyikük talált valami más, sürgetőbb feladatot, hogy lekösse magát. Archeth komor magányba merült a Halászsas Lánya fedélzetén, és néhanapján még a kikötő túlvégén is hallani lehetett a hangját, ahogy ocsmányságokat vág Anasharalhoz nemes kir nyelven. Nyanar visszatért a lakosztályába a Sárkánysír fedélzetén, ahol személyesen rendelt el és felügyelt számtalan apró javítást, miközben öntelten irkált a kapitányi naplóba. A parton se volt különb a helyzet; Yilmar Kaptal bevette magát a Sirály Röptéhez címzett fogadóban bérelt lakosztályába, és megkérte Rakant, hogy az Örök Trónus néhány tagja őrizze az ajtaját. Shendanak és Tand az embereik élén masíroztak fel-alá Ornley-ban, és sötét pillantásokat vetettek mindenkire, aki keresztezte az útjukat – még egymásra is. Hald és Rakan kétségbeesetten igyekeztek elcsitítani a dolgokat, így szokásukká vált, hogy a parancsnokságuk alá tartozó emberek legjavát a városba vezényeljék, ahol könyörtelen munkarenddel, kimerítő kiképzőgyakorlatokkal és hasonló tevékenységekkel igyekeztek csírájában elfojtani az unalom és az idegesség lassan felhorgadó érzését.

Egar a helyi szajhákban talált vigaszra.

Mahmal Shanta pedig velőtrázó köhögés közepette vetette be magát a Yhelteth Büszkeségének keresztelt zászlóshajójának magánlakosztályába, ahol mást se csinált, mint harákolva köpködött, és forró gyógyfüves főzeteket kortyolva a térképek fölé hajolt, miközben igyekezett úgy tenni, mintha nem arra készülne, milyen lesz üres kézzel hazamenni.

A kutatás folytatódott, de az ásás feladatát immár meghagyták Ringilnek és egy csapat tengerésznek, akiknek Hald néhanapján az élére állt. De mindketten tisztában voltak a kimondatlan igazsággal – Gil volt az igazi nagykutya. Neki volt mágiája és idegen acélpengéje; ha az Illwrack Fattyú netán pont a következő sírból pattanna elő harcra készen, Ringil Eskiath volt az, aki megállíthatja. Miután kimerítették a városhoz közeli, ígéretesebb legendák és szóbeszédek utolsó szilánkjait is, Nyanar és a Sárkánysír kapta azt a feladatot, hogy elvigye őket mindegyik olyan vidékre, amelyiktől – legalábbis a források szerint – csupán egy röpke hajóútnyi távolság választotta el őket. Márpedig az utóbbi időben mindegyik ilyen volt.

Lassan mindenkin elhatalmasodott az érzés, hogy szalmaszálakba kapaszkodnak. Gépiesen végezték a feladatukat. Gilnek a türelem sosem volt erős oldala, de immár ez a kevés is a végét járta. Éjjel-nappal vérszomj rágta. Mit nem adna azért, hogy az Illwrack Fattyú élettelenül villogó szemekkel pont az orra előtt ugorjon ki a nedves, tőzeges talajból.

Úgy levágná a köcsögét, mint a búzát szokás.



A birkaösvény lustán tekergett a domb oldalán, hajtűkanyarjai széles vargabetűkkel vezettek felfelé az alattuk elterülő völgyből. Előttük úgy kandikáltak ki a néhai farmok omladozó kéményei és terméskőből rakott falai a hangából, mint a sekélyesben léket kapott, süllyedő hosszúhajók. Mocsokfoltos birkák szaladgáltak a lankákon, és biztos távot tartva, türelmesen legelészve figyelték a csapatot. Ha valamelyiket meg is közelítették, az sután, minden sietség nélkül visszavonult, mintha Gil elmeállapota elijesztette volna.

Ki fogom hajítani azt a köcsög Kormányost, amint visszaérek. Gúzsba kötöm, és belehajítom Ornley öblébe, hogy ott rohadjon meg.

Már ha Archeth meg nem előz.

Utána pedig…

Váratlanul megtorpant, ahogy komor merengését megtörte az előtte álló lény. Hátrált néhány hüvelyknyit. Hallotta, hogy a háta mögött elhalt a tengerészek szóváltása.

A kos nem mozdult az ösvényről. Hatalmas teste jóformán kétszer akkora volt, mint az eddig látott birkák, és a kortól öklömnyi vastagságúra nőtt szarvai két csavarodás után a föld felé mutató cövekként konyultak lefelé. Gyapja mocskos sárgásfehérben játszott, a vastag gubanctól olybá tűnt, az állat teste még egy öszvérnél is szélesebb. A jószág még Ringil derekánál is magasabbra nőtt, és összehúzott fekete szeme mögött valami végtelen ürességre emlékeztető tátongott. Állát a férfi felé emelte, mintha valami olyan tréfán mosolyogna, amit csak ő ért.

Ringil sebesen előrelépett. Karját hirtelen széttárta – és váratlanul rádöbbent, hogy ez a mozdulat felettébb hasonlít arra, amit a varázserőről hablatyoló kontár boszorkányok előszeretettel vetettek be Strov piacterén.

A kos egy jottányit sem moccant.

–Semmi kedvem hozzád – vakkantotta Gil. – Gyerünk, húzz a vérbe.

Csend. Néhány tengerész idegesen röhögött.

A pillanat nyúlt, majd véget ért. A kos kilépett oldalra, fejét úgy dobta fel, mintha arra biztatná, hogy nézz fel oda, majd elbandukolt az egyik romba dőlt tanyaház felé.

Ringil a szeme sarkából megkockáztatott egy pillantást az esőáztatta dombtető felé, és…

Egy feketén lobogó köpeny, egy kékesen lobbanó lángnyelv.

Sötét alak sétált végig a dombtetőn, leszegett feje mintha őt figyelte volna.

Ringil pislantott. Csak állt, mozdulatlanul, hogy biztosra menjen. Mozgást látott a szeme sarkából.

Egy pillanatig tartott csupán.

Jaj, ne csináld már.

Ismét feleszmélt, és megpillantotta az egyik bedőlt falon álló kost. Ami úgy tűnt, őt figyeli.

–Uram?

Shahn az oldalához lépett, és ügyelt arra, hogy az arca érzelemmentes maradjon. Ringil mellette elnézve megszemlélte az embereit, akik rángatózó arccal próbálták megregulázni vigyorra húzódó arcukat, miközben az eget fürkészték, és próbáltak komolynak látszani. A szíve mélyén nem hibáztatta őket; maga is azon volt, hogy elfelejti az egészet, mikor felfigyelt a hironishi vezetőikre. Ők külön álltak az ösvény mellett, és sebesen elfordultak, amint feléjük pillantott. Néhány pillanatig még fürkészte őket, és látta, milyen állhatatosan kerülik a pillantását. De az egyikük önkéntelenül is a kos és a rom felé nézett, Ringil pedig elcsípte a mozdulatot, és követte a férfi pillantását. Érezte, hogy megdobban a szíve.

Az ikinri ’ska életre kelt benne, akár a kandalló mellett heverő álmos véreb, amint megzörren a retesz.

–Őrmester – szólt réveteg nyugalommal. – Vigye vissza a társaságot a csónakokhoz, rendben?

–Uram?

–Ott várjanak meg. Üzenem Hald parancsnoknak és a kapitánynak, hogy nem tart sokáig.

–Igen, uram!

Ringil már indult is a rom felé. Alig hallotta a férfi válaszát, a tengerészeket, akik Shahn sebesen pattogó parancsszavait követve felsorakoztak, és erőltetett menetben elsiettek, egy pillantásra se méltatta. Immár letért az ösvényről, térdig járt az esőáztatta hangásban, és meg kellett feszítenie a lábát, hogy előretörhessen benne. Az előtte álló kosról lerítt az elégedettség, és ismét feldobta a fejét, majd bekocogott a tanya romos kőfalának egyik nyílásán, amely egykor akár ajtó is lehetett.

A gyülekező fellegek nyomán elsötétedett az égbolt. Úgy tűnt, lassan feltámad a szél.

Elérte a romot, és átnézett a fal fölött, amely alig ért a derekáig. A kosnak semmi nyoma. Ringil megkerülte a falat, és egyetlen töprengő pillantással felmérte a belső teret, nehogy meglepetés érje. A padlón áttörő fű térdig ért, néhol a bedőlt falat alkotó, formára vágott kövek egyike és korhadt faszilánkok bújtak meg benne, melyek egykor akár bútorok is lehettek. A fal egyik tövében, ahol egykor a tűzhely és a kémény állt, megfeketedtek a kövek.

Valami kuporgott ott, és a néhai kandalló mellett várt rá.

Nem tudta kivenni, mi lehet az.

A bejárat maradványaihoz érve az erősödő szél lökései felkavarták a hosszú fűszálakat, amelyek úgy lapultak a földre, mintha befelé hívogatnák.

–Legyen hát – bólintott Ringil eltökélten.

Átlépett a küszöbön.


2. FEJEZET

Az egész délutánt kifizette a szajháknak, de végül mégsem tudott elég lelkesedést kicsiholni magából egy harmadik menethez. Két nő egyszerre általában megoldotta az efféle problémáit, de ezúttal nem. Talán a nyirkos gyapjú szaga tette, ami még azután is áradt a bőrükről, hogy már rég levetettek mindent; talán az, hogy túlságosan sokszor észrevette a fiatalabbik arcára kiülő megjátszott gerjedelmet. Ez mindig érzékenyen érintette, kizökkentette. Tudta jól, hogy pénzért teszik, de nem szerette, ha emlékeztetik erre, és Yheltethben ez biztos nem fordult volna elő.

Mi a baj, Sárkányvész? Neked semmi nem elég, baszod? A sztyeppén másra se vágytál, csak a déli kifinomultságra. Aztán amint visszatértél a birodalmi fényűzésbe, visszavágysz az egyszerűbb életbe. Most megkaptad az átlagos szajháidat egy átlagos városban, és ez sem felel meg.

Az istenekre, hiányzott neki Imrana.

Rég beszélt utoljára a ribanccal, de attól még hiányolta.

Így amikor a fiatalabbik letérdelt előtte, és a szájába csúsztatta kókadt farkát, míg idősebbik társa széttárt lábbal leült egy sámlira, és kéjes pillantásokat küldve felé, egyesével az ajkához emelte himbálózó kebleit, hogy a bimbóit nyalogassa, ő csak egy horkantás kíséretében megcsóválta a fejét. Egy lendülettel felemelte a térdelő lányt – a mozdulattól kicsusszant a szájából többé-kevésbé még mindig kókadt farka –, és félretolta. Az idősebb szajha aggódó pillantással méricskélte, ahogy felkelt a rendetlen ágyról. Úgy kiült az arcára, mi járt a fejében, mintha rá lenne tetoválva. Ki tudja, mire vetemedik egy fizető vendég, ha nem tudja felállítani, ráadásul ez nagydarab volt és hadviselt, és ha mindez nem lenne elég, még külhoni is, erős idegen tájszólással és vastalizmánokkal ékített borzas hajkoronával. A majakokról szóló vériszamos történetek az utóbbi évszázadok során keresztbe-kasul bejárták a földrészt – kétségtelen, hogy már rég eljutottak a Hironish-szigetekre is. Istenverte sztyeppei barbárok, elég annyi, hogy bal lábbal kelnek fel, és azzal a lendülettel kizsigerelik és nyársra húzzák az ember lányát…

Biztató fintort erőltetett az arcára, majd az ablakhoz lépve kifelé kezdett nézelődni. Meghallotta a sebes mozgást a háta mögött, ahogy összeszedik a ruháikat és az asztalon hagyott fizetségüket. Szinte hangtalanul, alig néhány szempillantás alatt távoztak, mögöttük halk kattanással csukódott be az ajtó. Érezte, ahogy tettől talpig megkönnyebbülés járja át. Az ablakhoz dőlve az üveg kellemesen hűtötte a homlokát. Odakint könnyű eső szitált, elhomályosítva az utcát megvilágító napot, ami már különben is ereszkedni kezdett. Egy kisebb gyerekcsapat szaladt tova, akik szántszándékkal minden egyes pocsolyába beleugrottak, miközben szüntelenül csacsogtak valami jóformán érthetetlen szövegű mondókát. Többé-kevésbé megtanulta a Liga nyelvét, mikor a háborúban északon állomásozott, de a hironishi tájszólásba beletört a foga.

Naná, akárcsak a kibaszott gusztustalan kosztba, a kibaszott gusztustalan időjárásba és a kibaszott gusztustalan ribancaikba. Az ötödik hét ebben a szarfészekben, és még mindig…

Robaj a földszinten. Egy női sikoly. Bútorok borultak.

Egar elfintorodott. A hang felé fordította a fejét.

Újabb sikoly. Rekedt kacagás, és egymást biztató férfihangok. A szavakat nem értette, de a beszédmód majakokra utalt.

Ajjaj.

Felkapta a nadrágját az ágyról, és az ajtó felé sietve sebtiben felhúzta. Menet közben felkapta az asztalon heverő ingét, de a folyosóra még félmeztelenül lépett ki. A lépcsőn lefelé sikerült magára húznia a ruhadarabot. Csizmára vagy hasonló úri hívságokra nincs idő, mert…

Mezítláb és kigombolt ingben ért le a fogadó földszintjére. Felmérte a szeme elé táruló jelenetet. Maroknyi helybéli ücsörgött az asztalok és a pult mellett, és gondosan ügyeltek arra, hogy ne nézzenek fel az italukból, és elforduljanak a közöttük sebesen kibontakozó zűrzavartól, az új vendégektől…

Hárman voltak. Shendanak emberei, és úgy tűnt, most estek be az utcáról, még arra sem jutott idejük, hogy kibújjanak ázott vállú nemezkabátjukból. Egyikük keményen ágyékon és mellen ragadta Egar fiatalabbik szajháját, és hozzábújva a nyakát nyalogatta. A másik kettőt úgy tűnt, lekötötte a fogadóssal való pörölés.

–Hé! – vakkantotta Egar majak nyelven. – Faszomat műveltek?

A szajhát fogdosó felnézett.

–Sárkányvész! – kiáltotta. – Épp téged kerestünk, testvér! Készítsd a májad! Ideje igazi életet lehelnünk ebbe a szaros porfészekbe… majak módra!

Egar lassan bólintott.

–Értem. Mégis kinek az ötlete volt ez?

–A vén Klarnnak, pajtás! A híresnek és egyetlennek! – A szajha elhajolva tekergett a beszélő szorításában. A férfi alkarjába mélyesztette a fogait, aki erre elfintorodott, majd elvigyorodott, elengedte a lány ágyékát, és a szabad kezével szétfeszítette a karjába mélyedő állkapcsot, majd hátratolta a lány fejét, hogy minél messzebb kerüljön a célpontjától. Úgy festett, a marástól látványos seb tátongott a csukló feletti vaskos izmokban, dőlt belőle a vér, ahogy kellett, de a majak hangja alig különbözött a korábbi örömködő hadarásától. Egar úgy tippelte, már ihat egy ideje. – Rohadt ribanc. Szóval, Klarn szerint már eleget kerülgettük ezeket a halbaszókat. Ideje, hogy megmutassuk a rohadékoknak, milyen is a sztyeppei módi. Jól mondom, fiúk?

A másik kettő helyeslően mordult fel. Mostanra a fogadóst lenyomták a tulajdon bárpultjára, és az állát simogatták egy késpenge lapjával, lába pedig néhány centivel a fűrészporral felszórt padló felett himbálózott. Örömteli, testvéries vigyort küldtek Sárkányvész felé.

Egar a lány felé intett az állával.

–Az én szajhámat szorongatod. Engedd el.

–A te szajhádat? – A többi majak arcáról eltűnt minden baráti érzelem. – Ki mondja, hogy a tiéd? Ha idelent időzik, és felnőtt férfiak képébe lóbálja a csöcsét meg a seggét, akkor…

–Napnyugtáig fizettem. – Egar tartást váltott, megfeszítette magát. Az idősebb szajha felé biccentett. – Mindkettőjüknek. Azért küldtem le őket, hogy hozzanak nekem valami enni- és innivalót. Úgyhogy ereszd el. Ti ketten meg… szálljatok le róla. Hogy töltene nekem egy korsót a szerencsétlen balfasz, ha lefogjátok?

A pultnál álló majak kettős ezer örömmel engedelmeskedett. Ők talán kevesebbet ittak, vagy egyszerűen több eszük volt. Készségesen bólintottak, és elhátráltak a fogadóstól, hagyták, hadd szedje össze magát. A késes szégyellős mosoly kíséretében tette el a fegyverét. De a szajhát ölelgető társuk nem fogja ilyen könnyen adni magát. Egar látta, hogy még erősebben szorongatta a lányt.

–Az én pénzem is ér annyit, mint a tiéd – recsegte.

Egar könnyed lépést tett előre. Lopva felmérte a söntést.

–Akkor állj be a sorba. Vagy keress magadnak másik szajhát. Az enyémet nem adom.

A másik majak keze lassan megindult az öve, és az azon lógó vastag nyelű harci kés tokja felé. Úgy tűnt, a mozdulat szinte teljesen önkéntelen volt.

–Napnyugtáig még van időd – mordult fel szinte józanul, mintha még a saját fejében is mérlegelné a dolgot. – Csak add kölcsön egy kicsit.

–Nem mondom még egyszer. Ereszd el!

Egar látta, hogy a másik eltökélte magát, a pillantása már azelőtt mindent elárult, hogy a késért nyúlt volna. A keze megragadta a nyelet, de Sárkányvész már neki is lendült. Még arra is jutott ideje, miközben átszelte a kettejük között húzódó csekély távolságot, hogy felkapjon egy üveget az egyik asztalról a jobbján, és a magasba lendítve tiszta erőből lecsapjon vele a majak fejére. Mindent beleadott, így kissé meg is lepődött azon, hogy az üveg nem tört azon nyomban szilánkokra. A másik megtántorodott a csapástól, de Egar követte, és ezúttal visszakézből csapott le – igen! –, az üveg szilánkok és olcsó bor csillogó záporává hasadt. A majak elterült, homlokán több sebből is dőlt a vér. A szajha visszanyerte a szabadságát, és azon nyomban a munkatársnője mögé húzódott; a sérült férfi kábán vergődött a padlón, vére a szemébe csorgott. Egar hátrahúzta az egyik lábát, és fedetlen ujjaira vigyázva, de mégis keményen a majak arcába rúgott, mielőtt felkelhetett volna. A ripityára tört üveg megmaradt felének élesebbik végét figyelmeztetően a másik kettő felé fordította.

–Ha vörösbe borítanátok a várost, fiúk, akkor ajánlom, hogy ne itt kezdjétek. Világos? – Csend. Az üvegcsonk cakkos végéről csepegő bor hangos loccsanásokkal landolt a padlón. A két állva maradt majak a padlón összegömbölyödve rángatózó társukra pillantott, majd vissza az Egar kezében csillogó rögtönzött fegyverre. Arcukon a harag és a zavarodottság küzdött egymással, de ennél nem jutottak tovább. Egar látta rajtuk, hogy milyen fiatalok, így arra jutott, hogy valószínűleg el tudja majd simítani a dolgot. Kivárt. Egyikük zavartan a hajába túrt, majd dühösen legyintett.

–Nézd, Sárkányvész, úgy gondoltuk…

–Rosszul gondoltátok. – A hírnév és a kor mellette állt – a sztyeppén ez igenis sokat nyomott volna a latba a majakok közt, és talán itt is kijátszhatja, ha ez a páros még nem felejtette el az otthoni módit.

Ha elfelejtették, hát…

Ha elfelejtették, akkor mezítláb kell szembenéznie velük. Egy üvegszilánkokkal teli padlón.

Leborulok előtted, Sárkányvész.

Adj bele mindent.

Elővette a legjobb klánvezéri hangját.

–Itt szálltam meg, ti bölénybaszó féleszűek. Szerződést kötöttem ezekkel az emberekkel, ami az Utazók szemében kötelez engem arra, hogy megvédjem őket. Vagy a sámánok már nem tanítják meg az efféle szarságokat a mostani tacskóknak?

A két ifjú összenézett. Meglehetősen lazán értelmezte a majakok erre vonatkozó szokásait – néhány apró, szertartásos ajándékot leszámítva az ember nemigen fizetett a szállásért a sztyeppén. Kibérelni egy, mondjuk, ishlin-ichani fogadó vagy ház egyik szobáját pedig teljesen más dolog volt. Csakhogy Egar skaranak volt, ez a kettő meg határvidéki ishlinak, és talán nem tudnak eleget az északi rokonaikról, hogy biztosra menjenek, és különben is, annak idején ez a vénember kifektetett egy kurva sárkányt, úgyhogy…

A padlón heverő ifjonc felnyögött, és reszketegen megpróbált feltápászkodni.

Fogytán az idő.

Egar lefelé fordította az üveget. Kijátszotta minden aduját.

–És ehhez mit szólnának a klánotok öregjei? A fivéretek szeme láttára lenyúljátok a szajháját? Hát így tartja a szokás?

–Nem tudt…

–Kést szegezni egy testvérre? Ezzel sincs bajotok?

–De te…

–Egyetlen kurva szót sem akarok hallani erről! – Egar az oldalához eresztette az üveget, mintha semmi szüksége nem lenne rá. Inkább az ujjával mutatott feléjük, és mindent beleadott a felháborodott klánvezér szerepébe. – Most pedig kaparjátok össze, és vigyétek innen a kurva anyjába! Amíg még jó kedvemben vagyok!

Az ifjoncok haboztak.

–Tűnés! – vetette oda. – Folytassátok máshol a mulatozást!

Lerítt az arcukról, hogy megtörtek. A padlón heverő társuk ismét megmoccant, mire hozzásiettek. Egar megkönnyebbülten állt félre az útjukból. Az üveg harcra készen lógott az oldalán. Közrefogták a sérült bajtársukat, mindkét karját a vállukra vették, és megindultak az ajtó felé. Egyikük még ahhoz is talált magában merszet, hogy ne tejesen megszégyenülve távozzanak. A teher rá eső felétől ügyetlenkedve megfordult. A harag még nem tűnt el az arcáról, sőt, egyre jobban megkeményedett rajta.

–Ugye, tudod, hogy Klarn nem tűri az ilyesmit?

Egar ismét felszegezte az állát.

–Tégy vele próbát. Klarn Shendanak ízig-vérig a sztyeppe szülötte. Pontosan látni fogja, mi történt itt; a kijáró tisztelet teljes hiánya, baszd meg! És most takarodj!

Kiléptek az esőbe, mögöttük hevesen himbálózott a nyitva maradt ajtó. Sárkányvész rádöbbent, hogy a guvadt szemmel bámuló helyieket leszámítva magára maradt a söntésben. Egyikük azzal a lendülettel felpattant és becsukta az ajtót. De a csendet egyikük sem törte meg, mind némán bámulták. Rádöbbent, hogy az egész szóváltás majak nyelven zajlott, vagyis egyetlen jelenlévő se értett belőle egy kukkot sem.

Ráadásul még mindig szorongatta a cakkos szélű üvegdarabot.

Letette – ugyanarra az asztalra, ahonnan eredetileg felkapta a butéliát. A gazdája hátrahőkölt ültében. Egar felsóhajtott. A fogadósra pillantott.

–Egyelőre jobban járnál, ha bereteszelnéd az ajtót – közölte naomiul. Utána minden jelenlévőnek szánva hozzátette: – Ha valamelyikőtöknek van családja, akkor fenékig, utána siessetek haza hozzájuk.

A vendégek fészkelődtek, néhányan elsuttogtak néhány szót egymás közt, de senki sem kelt fel vagy indult el az ajtó felé. Mindannyian tovább meredtek rá, a mezítlábas vén barbárra, akinek minden fürtjéből acél lóg, széttárt inge pedig feltárta őszülő bozontját.

Mindannyian azon voltak, hogy felfogják a látottakat.

Megértette őket. Valahol remélte…

Kurva Shendanak.

Óvatosan, a padlón szétszóródott üvegszilánkokat kerülgetve, a fürkésző pillantásokra ügyet sem vetve visszament az emeletre, hogy rendesen felöltözzön.

A következő fordulót már csizmában akarta megvívni.



Shendanakot a szállása, a Liga utcán álló fogadó előtt találta meg, udvartartásával körülvéve. A majak, akiből birodalmi kereskedő lett, elrendelte, hogy az utca kellős közepén felállítsanak egy viharvert faasztalt, amely mellett leülhetett a szemerkélő esőben egy korsó ital társaságában, és nézhette, ahogy az emberei elnáspángolnak egy hironishit. A közeledő Egar láttán feléje emelte a korsóját.

–Sárkányvész.

–Klarn. – Egar kikerülte a fenyítőket, félresöpört egy amatőr módjára elnézett ütést, amely elcsúszott a szigetlakó koponyáján. Türelmetlenül félretolta az összegabalyodott férfiakat. – Elmondanád, mi a fasz folyik itt?

Shendanak arca felbukkant a korsó mögül, és letörölte a bajszát.

–Nem az én ötletem volt, testvér. Tand agyában elpattant valami, és arról ordibált, hogy ezek a halbaszók titkolnak valamit. A képembe vágta, hogy elpuhultam, és képtelen lennék mindent beleadni azért, hogy megtudjuk, amit akarunk. Most mondd meg, mit lépjek erre? Húzzam be fülem-farkam? Tand előtt semmiképpen.

–Szóval inkább teljesíted a parancsait.

–Nem, távolról sem. Versenyzünk, fiúk, nem igaz? – A majak harcosok egy pillanatra abbahagyták, amit a szigetlakóval műveltek. Úgy néztek fel, mint egy csapat vadászeb, amiket visszahívott a gazdájuk. Shendanak egy intéssel jelezte, hogy folytassák. – Tand ráállította a zsoldosait a vallatásra. Én ugyanezt tettem a testvérekkel. A győztes jutalma ezer elementál és nyilvános elismerés.

–Értem. – Egar leült az asztal szélére, és csak figyelte, ahogy két majak felemelte a szigetlakót, miközben a harmadik kemény csapásokkal megdolgozta a gyomrát és a mellkasát. – Menith Tand egy szarfaszú emberkereskedő, aki a kínzásra gerjed, ráadásul unatkozik. Neked van mentséged?

Shendanak töprengve pillantott rá a szeme sarkából.

–A fülembe jutott, hogy összeszólalkoztál Nabakkal. Komolyan eltángáltad egy üveggel, mert rá akart venni, hogy megoszd vele a halpicsájú luvnyádat? Ez nem jellemző rád.

–Eltángáltam egy üveggel, mert kést fogott rám. Fogd rövidebb pórázra a rokonságot, Klarn.

–Majd megfontolom.

Nehéz volt kiolvasni a szándékot Shendanak szavai mögött. A szeme váratlanul kitágult, és ismét megragadta a korsót, majd sebesen felemelte az asztalról, ahogy a szigetlakó hátratántorodva beleütközött az asztallap szélébe, és lihegve megkapaszkodott benne. A férfinak vérpatak folyt a szájából és az orrából, ajka több helyen is felszakadt, ahogy újra és újra a fogának ütközött. A monokliktól már egyik szemét sem tudta kinyitni, jobb kezét pedig úgy tűnt, durván megtiporták. Mégis vicsorogva felnyomta magát az asztaltól. A majakok körbevették, és elvonszolták…

–Tudod, mit? – kérdezte Shendanak élénken. Intett egyet a korsóval. – Van egy tippem, hogy ez tényleg nem tud semmit. Miért nem engeditek el? Csak hagyjátok ott. Aztán nyomás, igyatok egyet, mielőtt hozzálátunk a következőhöz. Szomjan ne haljatok a munkában.

A majakok meglepődtek, de egy vállrándítás kíséretében engedelmeskedtek. Egyikük kegyetlenül a megkínzott férfi térdhajlatába rúgott, majd leköpte, miután az leroskadt az utca kövére. Ugató nevetés harsant, de csak egy pillanatra. A hármasfogat tagjai felhorzsolt öklüket dörzsölve visszatértek az ivóba, miközben a bevitt ütésekkel hetvenkedtek. Shendanak megvárta, amíg az ajtón belülre érnek, majd miután bezárult mögöttük, visszafordult Egarhoz.

–Nyugtalanok a rokonok, Sárkányvész. Az ígéret úgy szólt, hogy egy vízen lebegő idegen várossal és egy harcos feketemágus királlyal kell szembenézniük. Eddig mindkettőből gyanúsan keveset találtunk.

–Te pedig azt hiszed, az segít, ha péppé verik a helyi lakosságot?

–Természetesen nem. – Shendanak előrehajolt, és az asztal fölött kukucskálva megkereste a tekintetével a mocskos kövezeten heverő szigetlakót. Visszaült a székébe. – De az emberek így egy kicsit kiadhatják a csalódottságukat. Edzésben maradnak. Különben is, nem engedhetem meg magamnak, hogy egy Menith Tand-féle szarzsák lefőzzön.

–Beszélek Tanddal is – morogta Egar. – Most rögtön.

–Tégy úgy – vont vállat Shendanak. – De azt hiszem, tőle is ugyanezt fogod hallani; hozzám hasonlóan ő sem hisz abban, hogy bármit elérünk ezekkel a vallatásokkal. Nem is ez a lényeg. Tand emberei képzettebbek az enyémeknél, de mindent összevetve ugyanolyan katonák. És te is jól tudod, milyenek a harcosok. Erőszakra van szükségük. Arra gerjednek, és ha túl sokáig megvonják tőlük, akkor abból baj lesz.

–Baj. – Egar úgy mondta ki a szót, mintha méricskélné. – Hadd lássak tisztán… te és Tand azért csináljátok ezt, hogy elkerüljétek a bajt?

–Alapvetően igen.

–Szóval alapvetően, mi? – Kibaszott puhány udvari hitszegő… Inkább visszafogta magát. Megfontolt hangon folytatta: – Hadd meséljek el neked egy háborús tanmesét, Klarn. Tudod, abból a háborúból, amit a fővárosban vészeltél át, hála a méneseidnek és a befektetéseidnek?

–Ne kezdd elölről ezt a faszságot.

–Dugulj el. Úgy beszélsz a katonaságról, mintha közéjük tartoztál volna, ezért gondoltam, hogy kicsit egyenesbe hozlak. A háború idején, mikor lejöttünk Akasztórés hegyeiből, egy kis seggdugasznyi fickó mellé vetett a sors. Ligai önkéntes, sosem tudtam meg a nevét. Azt mesélte, a Hironish-szigetekről való, és átkozta a napot, amikor eljött. Tudod, hogy miért?

–Azt hiszem, így is, úgy is elmondod – sóhajtott Shendanak.

–Elhagyta a szigeteket, elvett egy ligai nőt, és letelepedett Rajalban. Mikor felbukkantak a Pikkelyesek, végignézte, ahogy megsütik és megeszik a nejét és a srácait. Ő csak azért élte túl, mert aznap este beomlott a tűzrakóhely, és maga alá temette a hamu. Most pedig hagyom, hogy ezt elképzeld. Ahogy fuldokolva fekszik a forró hamuban, néma csendben, körülötte a családja lepucolt csontjai, míg végül a gyíkok lelépnek, hogy új gödröt ássanak. A zsarátnoknak hála le tudta égetni a köteleit, láttam a sebeket a karján, utána jó fél kilométert kúszott végig a Rajal partján, az elesettek között, hogy elmeneküljön. Figyelsz te rám, te töketlen zsebmetsző?

Shendanak szeme vészjóslóan felvillant, de nem mozdult a székéből. Noha fiatalságának lótolvajlással, útonállással és gyilkolással töltött éveit már jócskán maga mögött hagyta, még mindig nem lenne teljesen magatehetetlen egy összecsapásban, dacára annak, hogy meglett korára jelentőségteljes pocakot növesztett. De mindketten tudták, mi lenne a vége annak, ha összecsapnának Sárkányvésszel. Elkínzott fintorral hátradőlt, és karba tette a kezét.

–Igen, Sárkányvész, figyelek.

–Akasztórésnél ez a mélynövésű fickó megmentette az életem. A hüllők két csatlósának sikerült meglepnie, de egymaga leszámolt velük. Az első miatt elvesztette a fejszéjét, mivel, miután széthasította a koponyáját, a haldokló gyík úgy vergődött, hogy kitépte a nyelet a kezéből. Így a másodikat puszta kézzel intézte el. Lenyomta a karját a hüllő torkán, nehogy megharaphassa, és ebbe halt bele. Még a nyelvét is kitépte, mielőtt elvérzett. Érted már, mire célzok?

–Idevalósi volt. Nagyon tökös anyaszomorító. Igen, értem.

–Igen. Ha Tanddal úgy döntötök, hogy felbosszantjátok ezeket a népeket, akkor rövid úton kész parasztlázadást zúdítotok a nyakunkba. Azt nem bírnánk ki, mivel nem ostromló sereg vagyunk. Ami azt illeti – Egar ajka felfelé görbült –, még seregnek se nevezném a társaságot. Ráadásul messze vagyunk otthontól.

–Itt vannak a tengerészek, az Örök Trónus.

–Ugyan, legyen eszed, baszd meg. Hiába számolhatunk Tand zsoldosaival és a te keményfejű rokonságoddal, akkor is alig kétszáz fős a haderőnk. Egy ekkora városban az helyőrségnek is kicsi lenne. Az itteniek pedig ismerik a vidéket és a part menti vizeket. Eltünedeznek Ornley-ból és a tanyavilágból, mint a kámfor, utána úgy számolnak le velünk, ahogy kedvük tartja. Vissza fognak szorítani minket a hajókra, már ha egy csapat halász nem lopakodik fel a fedélzetre, és égeti azokat is hamuvá, és még ellátmányt sem szereztünk a hazaútra. Több mint három hetet kell délnek tartanunk, hogy elérjük Gergist, és nem tudom, te hogy vagy vele, de én nem szívesen élnék nyárson sült patkányon és esővízen.

–Ne mondd. – Shendanak tüntetőleg a körmét kezdte vizsgálgatni. Ezt a szokást csakis az udvarban szedhette magára, miközben végigmászta a hatalomhoz és vagyonhoz vezető hosszú yheltethi szamárlétrát. Ennek láttán Egar legszívesebben szétroppantotta volna a koponyáját. – Vénségedre ilyen finnyás lettél a hadjáratok ügyében, mi? Áruld el, tényleg végeztél azzal a sárkánnyal a háborúban? Arra célzok, hogy… nem úgy beszélsz, mint egy mindenre elszánt, kíméletlen sárkányölő.

Egar vicsorgó vigyorra húzta az ajkát.

–Szeretnéd, hogy az embereid szeme láttára náspángoljalak el, Klarn? Ezer örömmel. Csak így tovább.

Shendanak szemében ismét felcsillant a visszafojtott düh szikrája. Állkapcsa megmerevedett, simulékony, selymes hangon szólalt meg.

–Ne álltasd magad, Sárkányvész. Nem a buzeráns barátocskád vagy. Ráadásul ő sincs itt, hogy mögéd álljon.

Egar később megesküdött volna rá, hogy ha nincs az az utolsó megjegyzés, akkor isten bizony visszafogja magát.


3. FEJEZET

–Legyél kicsit belátóbb, Flaradnam lánya.

Archeth összeszorított foggal felmordult, és ismét nekifeszült a kötélnek. Alatta Anasharal, a Kormányos körbefordult, és még néhány fokkal feljebb rándult a kabinlépcsőn. Súlyos fémhéja tompán koppant a fán, lefelé görbülő végtagjai hiábavalóan kapálództak. Mint mindig, úgy most is egy megbénult óriásrákra hasonlított.

A beszéde pedig egy bosszankodó tanítót idézett.

–A krinzanz tompítja az ítélőképességed.

–Aha.

A nő az alkarjára csavarta a kötelet, talpát a fedélzeti nyílás szélének támasztotta, és teljes súlyával hátradőlt. Először a kabinlépcső korlátja fölött vezette át a kötelet, utána pedig áthúzta alatta, így eképp ideiglenes csörlőt hozzott létre. A kenderkötél így meglehetősen ígéretes sebességgel csúszott végig a fényezett fakorlát felületén. A nő egyensúlyát vesztve hátratántorodott. Anasharal ismét feljebb emelkedett, ezúttal majdnem egy egész méterrel. Bármit is művelt a krinzanz az ítélőképességgel, az izmait vitán felül folyékony haraggal töltötte meg.

–Ezt meg fogod bánni.

–Kétlem. – Elharapta a mondat végét, mivel hevesen lihegett a kimerültségtől. – Ez egy kibasztott jó ötlet. Hónapok óta érlelem.

Az utolsó szót újabb vad rántás követte, amivel újabb három lépést tett a fedélzeten, egyre távolodva a nyílástól, méghozzá olyan éles szögben, hogy a gerendán átvetett kötél egy cseppet sem veszített a feszességéből. Az arcán érezte a nyirkos, szürke napfényt és az eső hűvös szitálását. A hironishi nyár. Az ember sose tudhatja, mikor süt épp hétágra a nap. A korlát lassan, de biztosan meggörbült Anasharal súlya alatt, de a krinzanznak hála kétségkívül tudta, hogy ki fog tartani, ki kell tartania, ha sikerülne…

Annyira meghajolt a térde, mintha le akarna ülni a deszkákra, Archeth közel hajolt a fedélzethez, nehogy a lába tovább csússzon az esőáztatta fán. Hátradőlt, és érezte feszülő nyakában a krintől dübörgő szívverését.

A kabinlépcsőt a hajó közepére építették, méghozzá egyenlő távolságra mindkét mellvédtől. A Halászsas Lánya jókora hajó volt, a jobb oldali korlát vagy öt méterre lehetett tőle, de amint Anasharal a fedélzetre kerül, onnan gyerekjáték lesz végighúzni őt az ázott deszkákon. Abban nem volt biztos, hogy fogja a Kormányost a korlát fölé emelni, aztán átdobni rajta – majd kitalál valamit, ha eljut odáig –, sőt, be kellett látnia, hogy semmi kedve nem volt az alapos tervezéshez, mikor egy kötéllel felfegyverkezve eltűnt a hajó gyomrában.

–Flaradnam lánya. Nem hiheted, hogy mindez az én hibám.

–Nem? – Húúúúzd… és a Kormányos héja váratlanul átlendült a kabinlépcső felső peremén. Anasharal gyámoltalanul lógott és himbálózott, mint holmi jókora, torz hajócsengő. Néhány lábával minden lelkesedés nélkül kaparászott, hátha fogást talál a korláton, de, mint mindig, úgy most is olybá tűnt, hogy az már kifog a tagjain, ha mozognia kell velük. Archeth érezte, ahogy a látványra vérszomjas elégedettség hulláma hasít belé. – Mégis ki rángatott el minket ide, a halál faszára? Kinek az ötlete volt ez a kikúrt küldetés? Ki mondta, hogy egy kiriath város vár ránk idefent, az óceánon?

–Nem volt okom azt hinni…

–Na, várj… és mi a helyzet a szellemszigettel, ami úgy illan el, mint a köd? Erről már csak beugrik valami, te kis seggdugó?

–Megértem, miért érezhetsz csalódottságot, Archeth.

–Na, ne mondd! – Hátrahajolt a feszülő kötélen, hogy levegőhöz jusson. – Ennek nagyon örülök.

Lépteit úgy vezette, hogy oldalirányban ívet húzzon végig a fedélzeten, így, miközben végig keményen nekifeszült a kötélnek, lehetősége nyílt, hogy a merev kötél vonalát követve közelebb araszoljon. Még néhány lépés, és a kötél korláton feszülő része átlódulna, magával rántva a Kormányost, egyenesen a fedélzetre.

–Áruld el, pontosan mit akarsz ezzel elérni?

Úgy érezte, mintha nagyon-nagyon halvány pánikot hallana a Kormányos hangjában.

–Az akarod, hogy beismerjek valami titkot, amit eddig nem árultam el neked?

–Nem. – Egyik kéz a másik után, a kötél egyre fogyott. – Azt akarom, hogy ússz.

–Flaradnam lánya, nem teheted…

–Csak figyelj.

Léptek csattantak a deszkákon. Balról, a leeresztett hajóhíd felől egy alak sietett a fedélzetre. Archeth csupán egy pillantásra méltatta; Rakan egyik Örök Trónus-harcosára ismert benne. Kifulladtságában csupán egy biccentéssel üdvözölte, majd folytatta a kötélhúzást.

–Úrnőm, azért küldtek…

–Ne! – A fogát csikorgatta. – Most!

A korláthoz kötözött kötél egy pendüléssel kiszabadult. Anasharal a fedélzetre bucskázott, és a hátára fordult a lendülettől. Mivel az ellazuló kötél már nem tartotta a súlyát, így Archeth a hátsóján kötött ki. Az Örök Trónus tagja felé ugrott.

–Úrnőm…

–Jól vagyok! – reccsent rá, és hangjának puszta erejétől a férfi egy lépést hátrált. Archeth feltápászkodott, és égő tenyérrel nekiállt összeszedni a kötelet. A hátán heverő Anasharal tehetetlen látványt nyújtott, de a nő nem zárhatta ki, hogy a Kormányos valahogy képes lesz megfordulni, hogy elvonszolja magát a nyílásig, hogy azon lepottyanva megállapodjon a kabinlépcső tövének viszonylagos biztonságában; méghozzá azért – és gyanította, hogy ezt valahogy még Anasharal is tudja –, mert meglehetős biztonsággal állította, hogy immár nem rejtezik benne elég testi erő ahhoz, hogy ezt még egyszer megcsinálja. Ami azt illeti, már kezdte is érezni, hogy talán…

–Segíts – reccsent rá a zavart katonára. – Ne csak állj ott zsebre dugott kézzel! Fogd a kötelet!

–Úrnőm?

A férfi az Örök Trónus tagja volt, és itt, ezen az istentelen, szánalmas világvégén ez a nő volt a trónus, vagy legalábbis a képviselője. A harcos lelkére kötötték, hogy ha kell, hát a halálig kövesse a parancsait. Így azt tette, amit parancsolt neki. Elfoglalta a helyét a háta mögött, és érezte, ahogy enyhül az égett tenyerére nehezedő nyomás, amint a férfi ereje az övéhez adódott. Egy ütemre húztak, mire a hátán heverő Kormányos lassan himbálózva néhány arasznyit siklott a csúszós deszkákon. Az Örök Trónus-tag mindent beleadott a következő mozdulatba is, de ezúttal már kissé kifulladt.

–Úrnőm, mégis mi… a szándéka?

–Szándék? – A nyakát kitekerve szembenézett a férfival, és a krinzanztól bódult, fogcsikorgató vigyort küldött rá. – Megfürdetem a köcsögöt, miért?

Kiszúrta a férfi rémült fintorát. Visszafordult, hogy maga elé figyeljen.

–Csak húzz – utasította.

–Az nem javallott, Selak Chan, és biztos vagyok benne, hogy erre magadtól is rájöttél – közölte a Kormányos. – Archeth úrnő ugyanis bevett…

–Fogd be a pofád! – sikoltotta rekedten. – Fogd be a kibaszott pofád!

Erre váratlanul, mintha a sikolya átszakította volna a benne tomboló haragot egyesítő buborékot, mindennek vége szakadt. Érezte, ahogy elillan belőle a mérgének pótolhatatlan ereje, és könnyé válik. Az izmai immár nem lángoltak, csupán fájtak. Csípett a tenyere, és száraz keserűséget érzett a nyelvén. Eddig leélt kétszázkilenc éve teljes súllyal zuhant a vállára.

Elejtette a kötelet, és fejét lehorgasztva csak állt az esőben.

–Fogd be a pofád – motyogta magában.

–Úrnőm? Jól érzi magát az úrnő?

Archeth ázott kutyaként rázta meg magát. Megfordult, hogy az érkezése óta legelőször tisztességesen szembenézzen a férfival.

–Mit akarsz?

–Sárkányvész az, úrnőm. És Shendanak emberei. És, nos, Tand uram is. Összecsaptak. A Liga utcán álló fogadónál. Rakan kapitány a megjelenését kérné.

–Hogy mi, összecsaptak? Ki esett kinek a torká…? – Olyan hevesen felsóhajtott, hogy az egész teste belerázkódott. – Na, jó, nem számít. Indulj vissza, üzenem, hogy úton vagyok.

–Igenis, úrnőm. – Az ifjú arcon szétáradt a megkönnyebbülés. Öklét a kebléhez csapva szalutált, majd megfordult és elsietett. Archeth végignézte, ahogy a hajóhídon átszaladva eltűnik az esőben. Letörölt némi vizet az arcáról.

Harcolnak.

Pont ez hiányzott.

Akkor készüljünk fel.

–Egy szót se szólj – vetette oda a Kormányosnak, mikor elhaladt a hátán heverő héj mellett, hogy a kabinjába menjen a késeiért.

Ez egyszer Anasharal csendben maradt.



Shendanakot a lakosztályának egyik ágyára terítették ki. Komor arcú majak unokatestvérei odakint sorakoztak a folyosón, de még a lépcső tetejét is elfoglalták, nyirkos kabátjuk és csizmájuk miatt esetlen, túlméretezett látványt nyújtottak. A közöttük áttülekedő Archeth kiszúrt néhány közömbös pillantást és pár sztyeppei nyelven elmormogott szót. Néhányan lopva védővarázslatokat rajzoltak feléje, vagy talizmános erszényükért nyúltak. Néhol még egy-egy kés villanását is kiszúrta, de ezekkel – egyelőre – csupán a körmüket és a fogukat tisztogatták a tulajdonosaik.

Mindezt baljós, jelentőségteljes csendben, amitől megjelentek a szeme előtt a háborús emlékei. Fegyveres férfiak, akik a vérontás kezdetét várják.

A lépcső tetején az egyik rokon felpattant, és a képébe mászott, míg végül két társa erőszakkal vissza nem ültette. Képtelen volt kibogarászni, mit is vághatott a képébe, a különböző majak dialektusokból csupán néhány skaranak szófordulat maradt meg benne, amelyeket az évek során tanult el Egartól. De ehhez semmi szüksége nem volt tolmácsra. Lenyelte a kételyeit, távol tartotta a kezét mindegyik kése nyelétől, és sebesen bekopogott az ajtón. Rakan nyitott ajtót.

–Megkaptam az üzenetet – közölte.

–Nem akartam megzavarni, úrnőm, de…

–Hagyjuk. – Becsusszant a vékony nyíláson, a férfi pedig becsukta mögötte az ajtót. A háta mögött két, a kardjuk markolatát szorongató Örök Trónus-tagot pillantott meg. – Erre tényleg szükség van?

Rakan ifjú arca semmi jót nem ígért.

–Csupán a kedélyek lenyugtatásához be kellett törnünk néhány fejet. Azt hiszem, ha Tand csapata csak egy percet is késik, még jobban eldurvulhatott volna a helyzet. Talán még a kardok is előkerülnek.

–Egy pillanat. – Archeth a homlokát ráncolta. – Ha nem Tand és Shendanak ugrottak egymás torkának, akkor ki a tököm kezdte el a harcot?

–Én voltam – toppant be az arca jobb oldalához nedves törölközőt szorító Egar a szomszéd szobából. Rossz volt ránézni az arcára; az egyik szeme feldagadt, az arcán friss vágás éktelenkedett. Rávigyorgott a nőre. – ’napot, Archidi.

–Aha. – Semmi kedve nem volt ehhez. – Mi történt veled?

Sárkányvész leeresztette a rongyot, és a vérfoltos fodrokra pillantott.

–Beleharaptak a fülembe – magyarázta sajnálkozva. – Idenézz, még mindig vérzik egy kicsit. Azt hiszem, ekkor veszthettem el a fejem. Máskülönben biztosan nem bánok el vele ilyen csúnyán.

–Te mentél ölre Shendanakkal? Mi a faszért?

–Röviden? – Egar vállat vont. – Mert ez a hájas birodalmi farok elfelejtette a gyökereit, és szüksége volt egy alapos elnadrágolásra, hogy az eszébe jusson.

Az Örök Trónus tagjai összenéztek. Archeth lehunyta a szemét.

–Remek. Merre van?

–Idebent.

Shendanak eszméletlenül hevert a hátán a hatalmas baldachinos ágyban. Csupán az ágyékkötőjét hagyták rajta, a látványról pedig Archethnek eszébe jutott az a feltrancsírozott bálna, amelyet egykor Trelayne kikötőjének partjára vonszolva látott. Az egyik karja szilánkosra tört, a fejét takaró gyolcskötegek egy részét pedig már át is áztatta a vér. Arca olyan volt, mint a darált hús – betört orr, monokli mindkét szem alatt, a zúzódások miatt az álla féloldalasnak tűnt, talán ki is ugrott…

Feladta a sebek strigulázását. Salbak Barla, a Yhelteth Büszkeségének hajóorvosa egy borogatást szorongatva hajolt Shendanak fölé. Oda sem figyelve biccentett a nőnek.

–Úrnőm.

–Hogy van, doktor?

Barla összeszorított foggal felszisszent.

–Nos, életben marad. Kegyed barbár barátjában legalább ennyi önfegyelem maradt. De sok időre lesz szüksége, mire egyedül is képes lesz lábra állni. Temérdek erős ütés érte a koponyáját. Az egyik térde súlyosan roncsolódott, talán még az ínjai is elszakadtak. Az ágyékán is számtalan zúzódást láttam. Több bordája eltört. A karját… – legyintett –, azt ön is láthatja.

–Igen, azt a fülemért kapta – jegyezte meg a mögötte álló Egar, megtartva sajnálkozó hangját. – Már mondtam, elvesztettem a fejem.

–Meghiszem azt – helyeselt Barla.

Archeth elfojtotta a krinzanz keltette düh utórezgéseit. Szembefordult Sárkányvésszel, aki inkább az ablak mellé állt.

–Mégis mit forgattál a fejedben, Eg? – kérdezte higgadtan. – Feltételezem, volt valami terved.

A férfi nem nézett rá. Inkább kifelé bámult az esőbe.

–Már mondtam, elvesztettem a fejem. De ez a dagadt fasz és Tand mindketten parancsba adták az embereiknek, hogy olyan információkat verjenek ki a helyiekből, amiket nem is tudnak. És erről te is tudnál, ha néhanapján elhagynád a hajódat.

–Ne merészeld ezt rám kenni, baszod!

A férfi hátat fordított az ablaknak.

–Archeth, fogadást kötöttek arra, hogy ki tud elsőként kicsiholni valamit ezekből a szerencsétlenekből. Valakinek véget kellett vetnie ennek!

–Pontosan; erre van Rakan és Hald.

–Hald Gillel tartott. Különben is, nem kell nekem segítség.

Nagy levegőt, Archidi. Szedd össze magad.

–És most mégis mi lesz, Eg? Ki fogja ráncba szedni Shendanak sztyeppelakó rokonságát most, hogy ő túlságosan ájult lesz ehhez?

–Majd én.

–Majd te? – hitetlenkedett. – Eg, amilyen közhangulat uralkodik a lépcsőházban, kész csoda, hogy még nem törtek be, hogy meglincseljenek.

A férfi komor mosollyal válaszolt.

–Ez nem így működik, Archidi. Azok a kölykök ízig-vérig sztyeppelakók. Remekül elboldogulok majd velük.

–Remekül elboldogult azzal a párossal is az istállóban – szúrta oda Barla anélkül, hogy félbeszakította volna a beteg borogatását.

–A páros az istállóban? – kérdezte Archeth vészjósló hidegvérrel.

–Aha – biccentett Egar. – Shendanak emberei közül ketten pont akkor értek az utcára, mikor rugdostam. Még mielőtt Tand megjelent. Őket is le kellett nyomnom. Nem nagy dolog.

–Szóval nem nagy dolog. Doktor?

–Felszíni sérülések – erősítette meg Barla. – Mindkettejük kapott egy flandrijn-darabkát, hogy felviduljanak. Egy nagy alvás, és reggelre kutya bajuk.

–Értem. Egar… hadd lássak tisztán. Pontosan hány emberben… tettél ma kárt?

–Csak háromban. A többiek azonnal meghátráltak. – Sárkányvész szüntetet tartott. – Na, jó, meg ott volt az az eset korábban, a fogadóban, mármint a másikban, ahol megszálltam. Lecsaptam egy üveggel, mert fogdosta a szajhámat, és nem értett a szóból.

–Tessék? – rázta meg a fejét Archeth. – Hogy miért csaptad le?

–Na, igen, innen tudtam, hogy előbb vagy utóbb beüt majd a szar. Ahogy bejöttek, és nekiálltak hetvenkedni… A két társa talán nem erőltette volna, de…

–Várj, várj! – A nő felemelte a kezét. – Tarts szünetet, Eg, és egy percre tégy úgy, mintha kurvára semmi gőzöm nem lenne arról, mi a fasz folyik itt, és áruld el, mi a fasz folyik itt. Az elejétől. Mi történt? Hogy lyukadtunk ki ide?



Hogy lyukadtunk ki ide?

Az expedíció minden tagja jogosan tehette fel ezt a kérdést.

Öt hónappal korábban tavaszi verőfényben, éljenzés közepette futott ki a frissen felszerelt hajóraj Yheltethen áthajózva a torkolat felé, és onnan a tengerre. Jó szelek és dicső küldetés, a császár áldása, ennyi elég is volt ahhoz, hogy az egész város felvonuljon a búcsúztatásukra. Jhiral egy okosan kiszámított, a tömegnek szánt gesztusként nemzeti ünnepnek nyilvánította az indulás napját, így a folyó mindkét partját ellepték a népek. A kikötő mindegyik hajóján szerencsehozó égkék és ezüst lobogókat csapkodott a szél. Még a Fellegvárat is – vagy legalábbis azon magas rangú tagjait, akik hajlandóságot mutattak az együttműködésre – sikerült meggyőzni, hogy imádkozzanak a küldetés sikeréért és a résztvevők épségéért. Tömjén felhői szálltak fel a folyóparton sorakozó parázstartókból, füstjük elkeveredett az ezerszám fellőtt tűzijátékokéval.

Elég nagy felhajtás ez egy titkos küldetésnek, jegyezte meg Ringil, mikor maguk mögött hagyták a torkolatot, és megjelentek az oldalukon az integető és kiabáló jóakarókkal teli kisebb csónakok. De lerítt róla, hogy élvezi a helyzetet.

A tudományos expedíciók már csak ilyenek, fiam, mondta a vigyorgó Mahmal Shanta.

A szél csapkodta a kibontott vitorlavásznat, a nap megcsillant a hajójuk által keltett hullámok habjain, Archeth pedig, aki szinte azon nyomban hiányolni kezdte Ishgrimet, rá egyáltalán nem jellemző módon szelíden mosolygott.

A három hajóból kettő immár viharverten és nyirkosan himbálózott Ornley kikötőjében, akár a kivert kutyák a konyha sarkában. A Sárkánysír nem a dokkban időzött, hanem egy újabb értelmetlen nyomot hajszolt, és olybá tűnt, az eső sosem fog elállni.

Ellenség híján pedig úgy fest, egymás torkának ugrunk.

Apadó türelemmel hallgatta végig Egart – a szajhákért vívott csetepatét, Tand és Shendanak fogadását, az utóbbival vívott utcai verekedést, az összetört test feletti patthelyzetet a rokonokkal, aztán Tand és az emberei is befutottak…

–Igazából nem volt rájuk szükség – szívta az orrát Sárkányvész. – De így sokkal gyorsabban pontot tettünk a dolog végére.

Ez nem volt meglepő – Tand zsoldoscsapata élettelen szemű, ijesztő alakok gyülekezete volt, a sebhelyeikről pedig lerítt, hogy együtt több száz évnyi tapasztalatuk van a kegyetlen megrendszabályozásban. Kétféle ember lenne képes szembenézni velük: aki teljesen biztos a dolgában, vagy teljesen őrült. Shendanak rokonai ugyancsak elég kemények voltak a maguk hamisítatlan, sztyeppén nevelt módján, és hiába voltak fiatalabbak, a létszámuk kárpótolta őket. De végül úgyis a csatákban szerzett gyakorlati tapasztalat dönti el a végkimenetelt. Ezt az alapigazságot mind megtanulták a háborúban.

–Hol van Tand? – kérdezte a nő.

Egar vállat vont.

–Kisírta, hogy hívják Rakant, aztán felszívódott. Gondolom, visszament a szállására. Tudod, mennyire rühelli az esőt.

–Igaz. Megyek, beszélek vele.

–Veled tartok.

–Nem. Nem tartasz. – Archeth hüvelykjével az ajtó és a mögötte várakozó emberek felé bökött. – Azt állítod, hogy megbirkózol Shendanak bagázsával? Akkor maradj itt Rakannal, ha esetleg sor kerülne rá. Tandot pedig bízd csak rám.



Elszállt majd' minden önbizalma. A krin hatása a Halászsas Lányán érte el a zenitjét, így lassan apadni kezdett. Átadta a helyét a fáradtságnak. De magára öltötte a tettetés áttetsző héját, miközben az utcákon végigmenve célba vette Tand fogadóját, illanó erejét minden lépéssel a lábába kényszerítette, és emlékeztette magát, hogy ő volt a Császár Kinevezett Képviselője ezen a küldetésen, méghozzá a Testet Öltött Égő Trónus Áldásával.

Továbbá egy halhatatlan, ébenfekete boszorkány, aki parancsolni tud a Föld ereiben csorgó sötét varázserőnek.

Ezt se hagyd le a listáról, Archidi.

Menith Tandra egy amúgy teljesen üres söntés egyik sarokasztalánál talált rá, az oldalán zsoldoscsapatának két tagja állt, ő maga pedig egy kártyapaklival szórakozott, a pasziánsz valami Archeth által ismeretlen fajtáját játszotta. Ha aggasztotta is a közelmúlt eseményeinek alakulása, nem látszott rajta. A késő délutáni félhomály elűzésére meggyújtottak neki néhány lámpást, és a rávetülő fényben a hegyes arcára kiülő nyugalom már-már unalomba fordult át. Archeth látta, hogy nemrég borotválkozott, és hivalkodóan festetlen ősz haját elefántcsontszínben csillogó hajcsipeszek szorították a koponyája két oldalához, amelyeket a pletykák szerint egy szökött rabszolga csontjaiból faragott. Mikor Archeth belépett, felnézett és egy biccentéssel üdvözölte, majd hátradőlt a székében, hogy megszólítsa az egyik emberét. Ahogy a nő közeledett az asztalhoz, a testőr előrelépett, mire Archethnek megdobbant a szíve. De a zsoldos csupán egy ügyetlen meghajlásra méltatta, majd kihúzott neki egy széket Tanddal szemben, hogy leülhessen.

–Üdvözlet, úrnőm. – A rabszolgakufár letett egy újabb lapot, és a homlokát ráncolva szemlélte az összképet, mielőtt újfent felnézett. – Kérem, üljön le.

Archeth fel sem vette a lekezelést. Karját a szék támlájára tette.

–Úgy hallottam, valami fogadást kötött Klarn Shendanakkal.

–Pontosan. – Tand visszatért a kártyái komor bámulásához. – Hát aztán?

–Elment az a csepp esze is, Tand?

A rabszolgakufár felfordított egy kártyát, de nem nézett fel.

–Nem egészen, úrnőm, nem. Miért, mégis mi a probléma?

–Komolyan úgy hiszi, hogy bölcs döntés háborúba vonulni a helyiek ellen valami ostoba fogadás miatt? Nem érzi ezt kissé túlzásnak? – A krinzanz sebes, sötét lüktetéssel táplálta mérgét. – Magához beszélek, Tand! Vagy babakorában a fejére ejtette az a krinszívó kurva anyja?

A széket kihúzó zsoldos megmerevedett, kezét a kardja markolatára csúsztatta. Archeth megjutalmazta a tőle kitelő legjobb baljóslatú feketemágus-pillantással, és elégedetten figyelte, ahogy a kéz visszatér oda, ahol volt. Mindeközben Tand…

A kufár színpadiasan megállt, és nem tette le az utolsó kártyáját. A pillanatnyi szünetben Archeth képtelen volt eldönteni, hogy tényleg az elevenére tapintott, vagy színjáték az egész, de… igen, ott! Egy ér lüktetett a halántékán. Archeth keblében örömtüzek gyulladtak a látványtól. Majd Tand kijátszotta a kártyát, félretette a megfogyatkozott paklit, és hátradőlt a székében.

–Az anyám baldarani gyökerekkel bíró nemesasszony volt, úrnőm. – A seszínű, hűvös szempár megindult felfelé, hogy találkozzon a nő tekintetével, aki egy pillanatra ki is szúrta mögötte a láncra vert dühöt, és látta, miféle szörnyeteget piszkált fel. De a rabszolga-kereskedő hangja még ezek után is hűvös nyugalommal csendült. – A krinzanzról pedig legyen elég annyi, hogy valószínűleg egész életében nem látott annyit, mint amennyi jelen pillanatban a kegyed félvér ereiben kering. Szóval… Talán lassan félretehetnénk a kicsinyes sértegetést, és elkezdhetnénk a tisztünkhöz méltón viselkedni, nem?

Archeth a szék támlájára nehezedett.

–Ezzel teljes mértékben egyetértek, Tand. Kezdhetnénk azzal, hogy leállunk az ostromtaktikával. Maga is ott volt Lanatrayban, és ugyanúgy aláírta a szerződést, mint mindenki más. A Trelayne-i Liga diplomáciai vendégei vagyunk, és csupán ezért kaphattunk bebocsátást a Hironish-szigetek területére. Viselkedjünk ennek megfelelően.

–Azért látnak minket vendégül, mert nincs választásuk. Törékeny a béke, úrnőm. Nem kockáztathatják meg, hogy megtagadják az átkelést, és ezzel kockára teszik a császár boldogságát.

–Szerintem túlbecsüli a birodalmi behatást. A legrövidebb út estében is majd' ötezer kilométerre vagyunk Yheltethtől.

Tand lekicsinylően legyintett.

–De Trelayne-től is jó másfél ezer kilométer választ el minket. Mire az itteni tetteink híre elér valakihez, aki számít, addigra rég távozunk. Persze az is lehet, hogy senkit nem érdekel, és ha a trelayne-i kancelláriáról pontosak az információim, akkor nem is fog.

Valószínűleg volt igazság a szavaiban. Ringil is elmondta neki, milyen távol is fekszik a Hironish-szigetvilág a Liga verőereitől. Lanatrayban még olyan méltóságokkal is találkoztak, akik nem is tudták pontosan elmondani, merre találják a szigeteket, milyen messzire kell utazniuk északi vagy nyugati irányba, hogy elérjék őket. Tand pedig, aki nagykutyának számított a rabszolgapiacon, elég időt töltött a Liga és a Birodalom közti utazgatással az utóbbi néhány évben, hogy pontos adatokra támaszkodhasson. Csakhogy…

–A béke mindkét oldalon törékeny, Tand. Meglehet, hogy pont az lesz az utolsó csepp, amit itt művel. Ha egy birodalmi expedíció résztvevőjeként legénykedik, azzal tökéletes ürügyet szolgáltat a háborúra.

–Az igazat megvallva kétlem. Mindent összevetve mégis úgy vélem, hogy amit eddig tettünk, az nem olyan káros, és sokkal szabályozottabb, mint ami akkor történne, ha az embereknek még ennél is tovább kellene magukban tartaniuk a feszültséget. Kegyed rángatott el minket a világ végére, és most nincs semmi dolgunk. A harcosok számára ez a legkevésbé sem ideális helyzet.

–Vagyis úgy véli, hogy a vallatásoknak úgyse lesz eredménye? Az egész csak álca, hogy el ne lustuljanak a katonák?

A rabszolga-kereskedő megfontoltan bólogatott.

–Persze, semmi értelme, hogy ezt Klarn Shendanak is megtudja, de… többé-kevésbé eltalálta.

–Kétlem, hogy a közeljövőben bármit is elmondanék Shendanaknak. Sárkányvésznek hála kómában van.

–Nem mondja? – Mintha elismerés csendült volna Tand hangjában.

–Nem tudta? Pedig úgy hallottam, ott volt.

–Igen, gondoltam is, hogy a vén zsírkoca kissé viharvertnek tűnt, mikor megérkeztünk. De tudja, milyenek ezek a majakok; amint kipottyannak az anyjukból a sztyeppére, azonnal nekiállnak elagyabugyálni egymást. Még jó, hogy a vastag koponya öröklődik.

–Hát, most úgy fest, Shendanak kimaradt.

–Meglehet. – Tand arcán először látszódott őszinte töprengés, mióta a nő belépett. – Ez valóban más megvilágításba helyezi a dolgokat. Jobb lenne…

Felcsapódott a fogadó ajtaja. A kimosódó krintől ideges Archeth megugrott a ricsajra.

–Uram! – Tand egyik embere vigyorgott diadalmasan a küszöbön. – Uram, megtaláltuk!

Belépett a söntésbe, tiszteletteljesen lekapta a sapkáját, a félhomályban is láthatták, ahogy kopasz feje verejtéktől csillog. Lerítt róla, hogy rohant, mivel erősen lihegett. Kellett neki egy perc, hogy összeszedje magát.

–Megtaláltuk – ismételte.

–Biztos vagyok benne, Nalmur – felelte Tand türelmesen. – De talán jobb lenne, ha megosztanád velem és Archeth úrnővel, pontosan mit is találtatok?

Nalmur Archethre pillantott, úgy tűnt, eddig észre sem vette a félhomályban. Arca kissé óvatosabb vonásokat öltött, de képtelen volt letörölni róla a diadalérzetet.

–Az ezer elementál, uram! A fogadás! Tudjuk, mi történt az Illwrack Fattyúval!


4. FEJEZET

Amint átlépett a tanya küszöbén, rögvest megérezte a változást. Jeges vízként zúdult rá, és végigcsorgott a tarkóján.

Kissé oldalra billentette a fejét, hogy kirázza belőle az érzést, és úgy rajzolt védelmező rúnát a levegőbe, mintha csak egy fóliánst venne le a könyvtár polcáról. Körülötte a tanya falai sebesen nyerték vissza az eredeti magasságukat, amelyet valószínűleg évtizedek óta senki nem látott. Eltűnt a feje fölül a kavargó szürke égbolt, helyét nyirkos szagú nádtető vette át. Tompa, vörös ragyogás áradt felé a tűzhelyből. Tőzegfüst marta a torkát. Fa halk nyikorgását hallotta. Egy viseltes tölgyfa hintaszék himbálódzott előre és hátra a tűzhely mellett. Ringil ebből a szögből nem tudta volna megmondani, ki ülhet benne, csupán azt, hogy az illető sötét köpenybe és csuklyába burkolózott.

Az általa választott rúna olyan sebesen lobbant el körülötte, mint egy szalmából rótt parasztház. Érezte, ahogy megborzong a váratlan védtelenségtől. Valami erősebb után kutatott, és ízületeit megropogtatva emelte fel az ujjait.

–Nocsak… egész jól beletanultál, ugye? – A hang ugyanúgy csikorgott, mint maga a szék. Ilyesféle fújtató sustorgást csak a kor okozhat, netán az, ha az ember egy hosszú kacaj után próbál megszólalni. – Micsoda nagymesterévé váltál az ikinri ’skának az utóbbi időben.

Az új rúnája szétpattant, annyit sem ért, mint az első – a Jelenlét érzése mindent elsöpört. A hintaszék megpördült, noha senki látható nem mozdította. Egy tetem ücsörgött benne.

A szövet takarásában is lerítt róla, mennyire össze volt töpörödve, és olyan kényelmetlen pózban ült, mintha csak a szél fújta volna bele a székbe. A csuklya úgy bukott előre, mintha valami hatalmas féreg próbálná elfedni a pofáját. Az egyik elefántcsontszínre sápadt kéz a karfát markolászta, a hús visszahúzódott a hosszú, görbe körmökről. A másik kéz eltűnt a szövet redői alatt, és mintha tartott volna valamit.

Erre Ringil is felkapta a kezét, egyenesen a bal válla felett kikandikáló Hollótárs markolatához.

–Jaj, ne csináld – csikorogta a hang. – Tedd el azt az izét, jó? Ha képes vagyok gyújtósként elroppantani a rúnáidat, akkor szerinted mibe kerülne, hogy szilánkokra törjem azt a csorba kardodat is? Tudod, ahhoz képest, hogy lassan haladó varázsló leszel, még mindig iszonyatosan lassan kapsz észbe.

Ringil elengedte Hollótársat, és érezte, ahogy a markolat kicsusszan az ujjai közül, amint a kiriath tervezésű hüvely szép lassan visszahúzta magába a kibukkant pengét. Végigmérte az előtte heverő aszott alakot, és minden erejével igyekezett visszafogni undorát.

–Kihez van szerencsém?

–Még csak meg se ismer…

A tetem váratlanul felpattant, de úgy, mintha zsinóron rántanák ki a székből. Ringil váratlanul szemtől szembe találta magát a féregfejre emlékeztető kámzsával és a mögötte feltáruló sötétséggel. Erőnek erejével állta a sarat, de ha volt is mögötte egy arc, akár élő, akár holt, nem tudta kivenni. Olybá tűnt, a suttogó hang mindenhonnan érkezik – a nádtető kötegei közül, a kandallóban lobogó tűz ropogásából, a füle mellett zúgó levegőből.

–Nem ismertél meg Trelayne Keleti Kapujánál, amikor először öntötték általad is érthető formába a sorsodat. Nem ismertél meg a folyónál, amikor a Holtak először összegyűltek körülötted, és megkezdődött az utad a Sötét Kapuhoz. Ráadásul nem haboztam küldeni érted egy egész hajórakománynyi holtat, mikor végre készen álltál a visszatérésre. Úgyhogy áruld el, Ringil Eskiath… hányszor kell még szembenéznem veled a holtak szemén át, mire elismered az érdemeimet?

Úgy zúdult rá a felismerés, mintha a nádtető szakadt volna a nyakába. A csuklyás köpeny, a kezek szertartásos elhelyezése, az egyik a karfán pihent, míg a másik az ölében, ahol az ujjai közt tartja…

–Firfirdar?

–Nagyon jó! – A tetem elfordult tőle, és csoszogva elindult a kandalló felé. – Elég sokáig tartott, nem? Ki hitte volna, hogy ilyen nehéz lenne felismerni a Sötét Udvar egyik Királynőjét, ha már egyszer személyesen szólít? Hát mégsem vagyunk az ősi isteneid?

–Nem én döntöttem így – vágta rá Ringil nyersen.

De a gondolatait nem tudta leállítani – azonnal felhangzott benne a Kockák és Koponyák Úrnőjének a hívása, és a hozzá tartozó válasz:



Firfirdaré

Az olvadt acél trónszéke

És nem éri

A tűz



A lángok szívében lakozik ő



Az eszébe vésődött, elvégre, noha kényszerből, de minden héten, óraműpontossággal járt az Eskiath család szentélyébe több mint egy évtizeden át, míg végül tizenöt évesen összeszedte a merszét ahhoz, hogy megmondja a magáét az apjának, és véget vessen a színjátéknak. Addigra viszont a rigmus úgy az eszébe vésődött, mintha késsel vájták volna bele.



Firfirdaré

Az árnyék, mit a láng vet

És kezében

Kocka



Minden és mindenki felett ítél



Firfirdaré

A napok és sors kockája

És csak ő dob

Velük



A sors kohójában ítél minket



–Úgy bizony. – A tetem mereven lehajolt a lobogó lángok által vetett árnyékba, és sápadt, hosszú körmű kezével felemelte az eleddig a kőfalnak támasztott piszkavasat. Firfirdar megböködte a tűzet, mire az egyik farönk szikrákat hányva eldőlt. – Szerencsére nem kell a te döntéseidre hagyatkoznunk az ilyen ügyekben.

–Akkor mit keresek itt?

–Hogy az! – Még néhány alkalommal belebökött a forróságba a vassal. Hangja visszhangot vert a lobogó fénnyel teli, kísérteties tanyaházban. – Épp erre jártál. Úgy gondoltam, kihasználom az alkalmat.

–Tudod, ahhoz képest, hogy a halál és a sors istennője vagy, meglepően kevés érzéked van az isteni kinyilatkoztatásokhoz.

A hulla a tűzhely fölé hajolt, a csuklya úgy simult a kőfalhoz, mintha belefáradt volna a munkába. Ringil szavainak visszhangja mintha nem akart volna elhalni. Egy hosszú, vérfagyasztó pillanatig még az is felötlött benne, hogy sikerült megsértenie a Sötét Királynőt.

Megfeszítette az ujjait, és sebesen ökölbe szorította…

Idehallgass, Gil, nem fogok a szemedbe hazudni. Az ikinri ’ska a Sötét Udvar egyetlen tagja ellen sem nyújt védelmet. Ringil kérdésére Hjel, a kiátkozott már-már bocsánatkérő hangon felel. Elvégre a saját varázserejét, a tulajdon örökségét tanítja meg neki. De ha eleget magad köré rajzolsz, hát… sebes vállrándítás, azzal talán nyerhetsz némi időt.

Időt, mégis mire?

Erre a kiátkozott herceg csupán a szokásos féloldalas vigyorával felel. Hjelt messze áll attól, hogy következetes tanár legyen.

Hogy pontosan mire, arra még Ringilnek is rá kell jönnie.

…így hát…

Ellazította az öklét, ujjait lazán lógatta. A Sötét Királynő válaszát várta.

–Vicces. – A tetem nem moccant, továbbra is a kandalló fölé hajolt. Mintha Firfirdar egyenesen a lángokhoz beszélne. – Igen. Szóltak előre. Hogy Ringil azt hiszi, vicces.

Sűrű csend áradt szét a tanyában az utolsó szó nyomában. Ringil alkarján és tarkóján minden szőrszál égnek állt. Leküzdötte borzongását, magába fojtotta, és csak bámulta a görnyedt, fekete alakot. Az ikinri ’ska örvényként kavarog az ujjai hegyénél…

A holttest kihúzta magát. Visszahelyezte a piszkavasat a fal mellé, az árnyékba.

–Csak az időnket vesztegetjük – sziszegte Firfirdar. – Nem én vagyok az ellenséged. Ha úgy lenne, már nem állnál itt.

–Talán nem. – A hidegvér álarca mögött beköltözött a szívébe a megnyugvás hűsítő zuhanya. Hagyta, hadd apadjon el az ikinri ’ska. – De kérlek, ne akard megetetni velem azt, hogy a Sötét Udvar az én érdekeimet tartja szem előtt. Ahhoz túl sok hősi mondát olvastam már.

–A legendákat a halandók jegyzik le, akik a saját nyelvükkel nehezen boldogulnak, és a jelentéktelen tettek fontosságát igyekeznek bizonyítani. – A tetem visszabicegett a tűz mellett álló székéhez. – Jobban tennéd, ha nem adnál túl sokat a mendemondákra.

–Akkor valótlan lenne az is, úrnőm, hogy az istenek szolgálatába szegődő hősök ritkán járnak jól?

–Mindenki, aki fegyvert hord a hátán, és e szerint él, ritkán jár jól. Nem lenne túl igazságos, ha ezért az isteneket hibáztatnád, nem igaz?

Ringil elfintorodott.

–A Kockák és Koponyák Úrnője igazságtalanságról panaszkodik nekem? Talán homokba dugtad a fejed, úrnőm? Divatba jött az igazságtalanság; amennyire meg tudom állapítani, legalább néhány ezer éve, de valószínűleg már azelőtt. Szerintem ki van zárva, hogy a Sötét Udvarnak ne lenne valami köze hozzá.

–Nem titok, hogy a figyelmünk hajlamos elkalandozni. – A sejtelmes suttogásból ugyan nehéz volt kivenni, de úgy tűnt, a Sötét Királynő jól szórakozik. – De most már csak rád koncentrálunk, márpedig csak ez számít. Örvendezz, Ringil Eskiath; segíteni jöttünk!

–Komolyan? Kwelgrish úrnő szavaiból arra jöttem rá, hogy a halandók ügyeire puszta játékként tekintetek. Márpedig a sakkbábuknak nem szokásuk örvendezni.

Hallgatás. A hulla ellazult a hintaszék ölében. Bal kezének körme a karfát kopogtatta, a hang olyan volt, mint a tenyérben rázott dobókockák zörgése.

–Kwelgrish elég… szabadszájú az Udvar tagjai szerint.

–Vagyis nem lett volna szabad kitálalnia?

A tűz halkan roppant a kandallóban. Gil nyugtalanul vette észre, hogy a Firfirdar mögötti falon mozgó árnyékok kissé túlságosan nagyok és elevenek ahhoz képest, hogy milyen szelíd is az a kandallóban lobogó láng, ami veti őket. Ráadásul a kelleténél sokkal élesebbek, túlságosan emlékeztették égnek meredő állkapcsok és agyarak sokaságára, mintha a Sötét Királynő széke mögötti homályban egy halhatatlan kutyafalka sompolyogna, amely csak arra vár, hogy eleresszék a pórázát…

A halott nagyon lassan a csuklyája széléhez emelte mindkét kezét. Felfelé és hátra húzta a sötét kámzsát, hogy feltárja az arcot, amelyet sötétbe borított.

Ringilnek torkán akadt a levegő.

Minden akaraterejét össze kellett szednie, hogy viszonozhassa Firfirdar pillantását.

Nem arról volt szó, hogy a szállásnak választott testet visszataszítóvá tette a rothadás – épp ellenkezőleg. Az árulkodó sápadtságot és a szemek körül megsüllyedt húst leszámítva, az arc nem lógott volna ki az élők közül.

Viszont gyönyörű volt.

Egy tüdővészben elhunyt, finom vonású ifjú arcot pillantott meg, akit, fertőzés ide vagy oda, az ember legszívesebben azon nyomban megcsókolna. Egy arcot, amellyel az ember bármikor eltöltene egy kísérteties éjszakát valamelyik sikátorban, majd egymaga ébredne, és hónapokig járná hiába az utcák labirintusát, hátha viszontlátja. Egy arcot, amelyet szívesen követne, ha ütött az órája; megbánás nélkül szegődne a nyomába, miközben hűlő ajkain egy halvány, múló mosoly játszana.

–Látsz engem, Ringil Eskiath? – kérdezte a sejtelmes suttogás. Mint mikor flandrijnfüst száll az ember fejébe, vagy elveszti a lába alól a talajt. Az erejétől egyensúlyát vesztve tántorodott meg, noha a porhüvely szája mozdulatlannak látszott, mintha a hangja egyszerre harsant volna mindenhonnan.

–Most már tisztán látsz?

Ringil saját tudata kábán kavargó mélyének hála, sikerült talpon maradnia. Nagy, súlyos levegőt vett.

–Igen – közölte. – Látlak.

–Akkor beszéljünk nyíltan. Nem könnyű istennek lenni, de egyeseknek jobban megy másoknál. Kwelgrishnek ott vannak a szövevényes játékai és a gúnya, Dakovashnak a halandók iránti szüntelen haragja és csalódottsága, Hoiran meg csak szeret figyelni. De én egyikükhöz sem hasonlítok. Nem javaslom, hogy hozzájuk mérj engem. Világosan beszélek?

Ringil kiszáradt torokkal nyelt. Biccentett.

–Nagyon helyes. – A holttest ismét megemelte sápadt kezét, és a helyére húzta a kámzsát. Valami elillant körülöttük a szobából, mint amikor a szellőzésre nyitott ablakon beáramlik a friss levegő. – Most pedig térjünk vissza az üzlethez. Tarts velem, Ringil Eskiath. Győzz meg arról, hogy istentársaim becslései a képességeidről nem voltak túlságosan derülátók.

–Hová tartsak veled…

Fellobbant a kandallóban pislákoló tűz, és egy pillanat alatt elvakította. Pillantását hangtalan robbanás süketítette meg. A tanyaház falai és kéménye olyan könnyedséggel szakadtak széjjel, mint egy viharos szél által megtépázott majak jurta sátorlapja. Úgy érezte, sikerült kiszúrnia, ahogy elnyeli őket egy olyan sík, amelyre ránézni pokoli kínnal jár. Eltűnt minden, az utolsó darabkáig. Pislogott; megrázza a fejét; váratlanul egy harsogó máglya mellett áll egy kihalt tengerparton, egy hátborzongatóan ragyogó égbolt alatt.

Ide tarts velem, szól Firfirdar halkan.

Ismét lehúzza csuklyáját, feltárva ugyanazt a szívfájdítóan gyönyörű, haldokló ifjú arcot, de olybá tűnt, itt elveszett a tanyán birtokolt ereje. Talán Ringil változott – talán itt olyan ereje van, amely elérhetetlen a számára a valóságban. Így vagy úgy, de itt nem érzi ugyanazt a gyomorkavaró ijedtséget, nem hagyta cserben az akaratereje és az öntudata. E helyett rádöbben, hogy a Kockák és Koponyák Úrnőjének arcán mintha végtelen szomorúság ülne, sőt, talán halvány tanácstalanság is.

Nincs sok idő, motyogja. A dwendák módot találtak a visszatérésre – noha a vissza csupán nézőpont kérdése, ahogy arra hamarosan rájönnek –, és velük együtt eljön minden sötét dolog, amelytől ember valaha rettegett.

Ringil megborzong. Metsző szél fúj a tenger felől, felszítja a máglya tüzét, nyomában fellobbannak a lángok és elillan a forróság.

Akkor hajrá, állítsd meg őket!

Leheletfinom mosoly játszik Firfirdar ajkán, de még ez is teli van bánattal. Szeme az ég felé fordult.

Volt rá kísérlet, közli halkan. Egyszer. Az egetek azóta is hordja a nyomát.

Ringil követi felfelé a pillantását. A baljós ragyogás forrása kikandikál a felhők mögül – a haldokló, erőtlen napocska, amelyet a dwendák egyre csak höldnek neveztek. Vállat von.

Hát tégy egy újabb próbát.

Nem kapok rá még egyszer engedélyt. Még ha találnánk is módot arra, hogy újfent ilyen keményen és ellenállhatatlanul nekifeszüljünk az égnek, az efféle erőket pórázon kell tartani. Ez volt az alku, ennek fejében biztosították a helyreállítás ajándékát a Krónikások. Kötnek minket az általuk írt szabályok.

Ringil a máglya narancsvörös szívére mered, mintha ezzel a keblébe zárhatná annak melegét. Ennyit az istenekről. Talán jobban járnék, ha rögvest ezekkel a Krónikásokkal tárgyalnék.

Már megtetted. Mit gondolsz, az áldásuk nélkül sikerült volna visszajutnod a Sötét Kapun át? Máskülönben hogy tértél volna vissza a keresztútról?

Az utolsó szó hallatán felvillan benne egy emlékkép. A keresztútnál leselkedő lény, és a könyv, melyet számtalan karjában forgatott. A bőréhez simuló borotvaéles karmok.

Nem kívánlak cafatokra tépni. Ígéretes darabnak tűnsz.

A máglya mélyén perzselődő faágak hirtelen egy hamvasztóveremben megmaradt csontkupacra emlékeztetik. Elfordul. A pillantása inkább végigfut a part mentén, ahol a szél egyre kelti a hullámokat, és szüntelenül ostromolja velük a homokot. A nyomukban támadt ricsajban egyre jobban érzi magán Firfirdar fürkésző tekintetét.

Az volt a Krónikás?, kérdi kelletlenül.

Az egyikük.

Elfojt egy újabb borzongást. Megfeszül az álla. Abban a hitben éltem, hogy Kwelgrishnek és Dakovashnak köszönhetem, hogy átkeltem ezen a Sötét Kaputokon.

Bizonyos szempontból igen. De… gyere. Firfirdar int, és a kísérteties fénybe burkolózó parton át a homály felé veszik az irányt. Tarts velem. Beszéljük meg. Minden világossá válik.

Komolyan? Ringil elhúzza a száját. Végre-valahára.

Mégis az istennővel tart, el a máglya haszontalan világától, amelyből szemernyi melegre sem számíthat. Hagyja, hogy az belekaroljon – még kettejük ruháján át is érzi a belőle áradó jeges hideget –, majd az úrnő elvezeti a dwenda höld ragyogásában.

A korong kísérteties fényében hátrapillantva rádöbben, hogy útitársa nem hagy lábnyomokat a homokban.

Egy idő után ő sem.


5. FEJEZET

Mire az orvosok végeztek Shendanakkal, Egar kilépett a lépcsőházba, és behívott néhány rokont tanúnak. Két ismerős arcot választott, akikkel a hosszú északi úton megosztott némi grogot és gorombaságot. Mindketten már jó néhány éve maguk mögött hagyták a sztyeppét, és mielőtt beálltak Shendanakhoz dolgozni, számos, többé-kevésbé barbár munkában is meg kellett állniuk a helyüket Yheltethben. Ennek hála rugalmas városi modort szedtek magukra, és bizonyára jobban megértik majd a helyzetet most, hogy nem kötik őket a fejükben rejtőző segghülye törzsi hűségeskük.

Legalábbis remélte.

Shendanak ágya mellé kísérte őket, és hagyta, hadd vizsgálgassák.

–Látjátok? – közölte könnyedén. – Tiszta, és alszik, mint a kisbaba.

–Nem mondod? – Durhan, a páros fiatalabbik tagja vészjóslóan nézett az orvosi táskájába pakolászó Salbak Barlára. – És mikor tér magához?

Egar figyelmezető pillantást vetett Barlára.

–Az alvás a legjobb gyógymód – felelte az orvos könnyedén. – A tudat ekkor pattan le a nyeregből, hogy a ló, azaz a test kipihenje a megfeszített munkát, és visszanyerje az épségét az elszenvedett sebektől. Még a legbölcsebb lovas is oktalanul tenné, ha túl hamar akarna megülni egy túlhajszolt paripát.

De Durhannak nem tudta elterelni a figyelmét.

–Ne szájalj itt nekem holmi kurva lovakról, te városlakó kis buzzancs! Azt kérdeztem, mikor fog magához térni!

–Néhány nap – rögtönzött Egar sebesen. – Ugye, doki?

Barla biccentett.

–Igen, pont ezt akartam mondani. Figyelembe véve a sérüléseit, néhány nap alatt ki kell hevernie.

Durhan társa, egy egyenes, hallgatag ishlinak, bizonyos Gart, lassan bólintott, majd töprengve végigmérte Egart.

–Biztos vagy ebben, Sárkányvész? – recsegte. – Néhány nap? Ezt akarod közzétenni?

–Hallottad a csontkovácsot – vágta rá Egar megjátszott könnyedséggel.

–Naná. De nem szívesen lennék a te vagy a kis csontkovácsod helyében, ha Klarn három napon belül nem tér magához. Ezt biztosan rosszul fogadják majd a testvérek.

–Ha ez lesz – visszhangozta Durhan –, a fivérek vérfürdőt rendezhetnek.

Egar dacos mosolyra húzta a száját, ezúttal teljesen őszintén.

–Ha valaki vérfürdőt akar, az bízza csak ide. Küldjétek nyugodtan Sárkányvészhez.

Salbak Barla arcára kiült az ijedtség, de a két majak csak egy mordulással vette tudomásul a megjegyzést. Többé-kevésbé megfelelt a sztyeppe szokásainak. Bele fognak nyugodni.

–Szóval néhány nap – szögezte le Gart.

–Az ám. – Durhan biccentett az orvosnak. – Ha jót akarsz magadnak, csontkovács, a gondját viseled. Megértettél?

–Igen, persze. – Egar kifelé terelte őket a hálószobából. – Most oszlassátok el ezt a tömeget a lépcsőn, és mindenki menjen a dolgára. A betegágy mellett a díszőrségen kívül senkit nem akarok látni; legfeljebb öt ember jöhet, a józanabbjából. Rátok bízom a választást. Addig is, ne maceráljátok a helyieket. Úgy kell nekünk ez a szarság, mint póninak a korcsolya.

Durhan tiltakozott.

–Tand emberei…

–Archeth úrnő magára vállalta, hogy beszél Tanddal. Az az ő dolga, ez a miénk. Rázzátok gatyába a fivéreket a kedvemért, a többit majd később megbeszéljük.

Az ajtóhoz kísérte, majd kilökte őket a folyosóra, majd egy biccentéssel jelzett az Örök Trónus őrének, hogy zárjon be mögöttük. Az ajtó fakazettáin túl hallotta Gart egyre erősödő hangját, ahogy feltámadt a kérdések majak nyelvű, viharos áradata. Lehunyta a szemét, és engedett magának egy röpke szünetet.

Megint kezdődik.

Még Yheltethben megfogadta, hogy soha többé nem fog parancsolgatni. Nem akart se rangot, se felelősséget. Töméntelen oka volt arra, hogy az expedícióval tartson, és noha ezek mind szorosan összefonódtak, immár komoly gondot jelentett volna kibogozni őket, de az semmiképpen nem tartozott közéjük, hogy ismét parancsnoki posztra kerüljön. Ringilhez a hála, Archethhez valami kötelességféle kötötte – elvégre így vagy úgy, de még mindig a testőre volt –, ráadásul volt annyi józan esze, hogy ha már tengelyt akasztott az Ashant-klánnal, akkor eltakarodjon a városból. Arról nem is beszélve, hogy a lelke mélyén igenis nem csekély vágyakozás lobogott benne a háborús évek bajtársiassága után. A küldetéstől, de legalábbis az előkészületektől ugyanaz az érzés hatotta át, mint a háborúban. Noha számított arra, hogy némi összecsapásra is sor kerülhet, mondjuk kalózokkal, rakoncátlan helyiekkel, végül pedig ennek a régóta élőhalott és kámforrá vált hadúrnak a csatlósaival –, attól még arra számított, hogy találhat magának egy olyan helyet a sorban, ahol nem kell azon aggódnia, mit gondolnak, félnek vagy igényelnek a társai.

Ilyen szájbabaszott balszerencsét.

Ismét átvágott a hálószobán, és kiszúrta, hogy a batyuját kötözgető Barla felettébb nyugtalannak látszott. Könnyed vigyort erőltetett magára.

–Ne aggódjon, doki, kikísérem.

–Ez, nos… – Az orvos nagyot nyelt. – Feltétlenül szükséges?

–Nem, valószínűleg nem – hazudta Egar. – De figyelembe véve a forrongó indulatokat, jobb, ha nem kockázatunk.

Továbbá úgy érezte, nem lenne bölcs azt is felhoznia, hogy Shendanak társaságának legjava, de legalábbis azok, akik legfeljebb maroknyi éve hagyták el a sztyeppét, egy olyan sámánként tekint a doktorra, aki nem élvezi az Égi Utazók támogatását. És ha az istenek óvó tekintete híján hagyja cserben a mágia, akkor könnyűszerrel elvágott torokkal köthet ki egy kanálisban – gyakorta látott már ilyesmit az Ishlin-ichantól délre utazgató orvosokkal.

–Hát akkor, nos… – Barla mindkét keze a lezárt táskáját markolta, és úgy nézett le rá, mintha legszívesebben mihamarabb új állás után nézne. – Köszönöm. De ha inkább Rakan kapitány és az emberei…?

–Velem jobban jár. – Egar mosolya lassan inkább elkent lekvárra emlékeztetett. – Jöjjön, menjünk szépen vissza a Büszkeségre. Shantának bizonyára jólesne még egy adag abból a bűzölgő gyógyfőzetéből, és nem issza meg, ha maga nem erőlteti.

A másik szobában Rakan meghallgatta a tervet, és szinte egy szó nélkül bólintva jelezte az egyetértését. A korához képest eszes kölyök volt, és látta a terv értelmét. De mikor az emberei kinyitották az ajtót, egy pillanatra félrehúzta Egart, Sárkányvész pedig látta, ahogy katonás nyugalmának álarcán átüt az ifjúsága.

–Mit gondol, mikor fog visszatérni Ringil uram? – kérdezte csendesen.

–Ugyanannyit tudok erről, mint maga, kapitány – csóválta a fejét Egar. – Azt mondták, egy nap az odaút. Egy nap vissza. Ez kettő, továbbá még egy az ásás és a többi…

–Már négy napja elmentek. És ha történt valami?

–Azt meghiszem, hogy nem találják meg egyhamar a sírkövet. Vagy, ha az időjárás rosszra…

–Nem. – Rakan komorságában még halkabbra váltott. – Nem erre célzok. Mi van akkor, ha ezúttal tényleg rábukkantak az Illwrack Fattyúra?

A nyitott ajtó mellett álló Salbak Barla megköszörülte a torkát. Egar arrafelé pillantott, és látta, hogy csüngenek Rakan emberei a főtisztjük minden egyes szaván. Szavai hangosan, élesen csattantak.

–Ha így történne, kapitány, akkor szánom a Fattyút. Mert akkor Gil egy karóval fog visszajönni, aminek a hegyén a feje, a nyelén pedig a töke fog díszelegni.

Szavaira a katonák halvány mosollyal feleltek, amelyet jobb híján győzelemnek tekintett. Egyetlen ujjával tisztelgett Rakannak, majd kivezette Barlát az ajtón.

Megkönnyebbülten látta, hogy a folyosóról és a lépcsőházból is mindenki eltakarodott. Olybá tűnt, Durhan és Gart a lehető legszigorúbban követték a parancsait. Odalent, a fogadó söntésében négy majak ült egy asztalnál, gyertyát gyújtottak a betegért, és félszívvel kockáztak. A kiszolgálókat és néhány helyi vendéget leszámítva csak ők ültek a kocsmában. Halkabbra vették a hangjukat, mikor az orvos és Sárkányvész leértek a lépcsőn, de az illő tisztelet jeleként mind lehajtották a fejüket. Egar megállt az asztalnál, és fejet hajtott a gyertya előtt, valamint tisztelete jeléül biccentett az asztaltársaság legidősebbnek tűnő tagja felé. Majd védelme jeléül látványos mozdulattal Salbak Barla vállára tette a kezét, és elvezette.

Egészen a fogadó ajtajáig érezte a hátára meredő pillantásokat.

Arra értek ki, hogy még mindig nem állt el az eső, a nap pedig jóformán feladta. Nedves, szürke félhomály uralkodott mindenfelé. Ornley-ban nem törődtek a közvilágítással, még a Liga utcán, a város egyik legforgalmasabb főutcáján sem. A polgárságot rendeletileg utasították arra, hogy a sötétség leszálltával mind gyújtsanak gyertyát az ablakokban, de úgy tűnt, az efféle félhomály még nem számított sötétségnek, így nyomát sem látták gyertyáknak. Egar és az orvos óvatosan lépkedtek a csúszós, szinte láthatatlan macskaköveken, az utca pedig váratlanul lejteni kezdett a kikötő felé.

–Mihez kezd, ha Shendanak nem tér magához három napon belül? – kérdezte Barla, mikor egy hajtűkanyarnak hála végre kikerültek a fogadó látóteréből.

–Majd kitalálok valamit.

–Ez felettébb biztató.

–Nézze a jó oldalát – vont vállat Egar. – Talán holnapra már vígan fog ugrálni. Nem vágtam fejbe olyan erősen.

–Nem, de cserébe legalább sokszor. Amitől sokkal valószínűbb lesz…

Úgy illant el Barla hangja, mint húgy a homokon. Elhallgatott. Egar kíváncsian pillantott rá.

Az orvos pillantását követve elnézett a Liga utca következő kanyarulata és az alacsony háztetők felett, míg tekintete meg nem állapodott a mögöttük elterülő öböl vizén.

És az azon horgonyzó hatalmas, karcsú ligai gályán.



A lejtő hátralévő részét rohanvást tette meg, hátrahagyva a fújtató Barlát. Noha csúszkált a nedves köveken, de annak hála, hogy számtalanszor indult már ostromra, végül sikerült talpon maradnia. Elérte a Liga utca utolsó kanyarját, ahol az út kiszélesedve a rakpartban folytatódott, maga mögött hagyta a széles, macskaköves emelkedőt, és végül elérte a tényleges vízpartot. Itt lelassította a lépteit, lassú kocogásra váltott, majd a rakpart végét elérve megbámulta az új látogatót.

Miközben azon töprengett, ez hány rossz hírrel járhat.

A Liga hajója valamivel kisebb volt a Yhelteth Büszkeségénél, de azt az egyet leszámítva minden más eltörpült mellette a kikötőben. Törzse mellett egészen összementek a déli rakparthoz kötözött helyi halászhajók, karcsúságával mintha a Büszkeség és a Halászsas Lánya zömökségét dorgálná, és mindent összevetve azt a hatást keltette, mintha valahogy félre tudta volna tolni az apró öbölben horgonyzó birodalmi járműveket, hogy helyet teremtsen magának középütt. Az orr és a tat korlátjánál rejtett íjászállások biztosították a védelmet. Egy görögtüzet köpő, ormótlan cső lógott ki hatalmas, alvó kígyó módjára az evezők fölött.

Pontosan az öböl kijáratánál horgonyzott.

Zászlói nedvesen csattogtak a taton és a főárbócon – azon nyomban felismerte őket, mikor meglátta a dombról, néhány hete számtalanszor látott ilyeneket Lanatray kikötőjében, miközben feltöltötték a készleteiket és lefutották a kötelező diplomáciai köröket. A Liga tizenegy csillagot és az Övet ábrázoló lobogója ékítette a főárbócot, fölötte egy még nagyobb zászló hirdette a gyártó várost – amelyet ezúttal egy kapu, egy folyó, pár zsák ezüst és néhány jókora héja zavaros ábrája jelölt; azaz maga Trelayne, jutott eszébe. A Liga zászlaja díszítette a tatot is, és mindkét mellékárbócon sötétvörös szalagokat csapkodott a szél. Ilyeneket is látott már valamikor, de arra már nem emlékezett, hogy hol. Ahogy a jelentésére sem.

Léptek zaja mögötte – hátrapillantva kiszúrta a bicegő Barlát, amint lassacskán végigkocog a kihalt rakparton, miközben táskáját egyik kezéből a másikba dobálja.

–A Jelenés Szent Anyjára – lihegte. – Mit keres ez itt?

Egar megrázta a fejét.

–Szívem szerint remélem, hogy egy menetrend szerinti őrjárat. De azok alapján, amit Lanatrayben hallottunk, nem hinném, hogy idefent törődnének az ilyesmivel. Illik a Gil által festett képbe; a Ligában tényleg le se szarják a szigeteket.

–Úgy tűnik, változott a helyzet.

–Meglehet.

Mozgás a Yhelteth Büszkesége fedélzetén. Egar hunyorgott a gyönge fényben, végül felismerte Mahmal Shantát, aki napok óta először hagyta el a kabinját, és most is egy vastag pokrócba burkolózott, nyomában engedelmes rabszolgák. A jobb korláthoz lépve felemelte a távcsövét, és azon át fürkészte a Liga járművét. Egar látta, ahogy egyik kísérőjéhez fordulva sebesen osztogatja a parancsokat. A férfi meghajolt, és visszament a hajó mélyébe.

–Jól van, indulás! – Egar a rakparton végigkocogva meg se állt a Büszkeség hajóhídjáig, ahol bevárta Barlát, majd a fedélzetre lépett. Az őrszemek csupán egy intéssel jelezték, hogy átmehetnek, lerítt róluk a zavarodottság. Egarnak az a baljós gondolata támadt, hogy ez nem sok jót jelent olyan harcosoktól, akik a tengerészek krémjét jelentették.

Mindannyian ellustultunk. Ez a hely leszív minket. Nem vagyunk olyan formában, hogy…

Hogy mit?

Csatlakozott a jobb korlátnál álló Mahmal Shantához.

–Sárkányvész. – A vén hajómérnök le se tette a szeme elé emelt távcsövet. A hangja még mindig rekedt volt a sok köhögéstől. – Felteszem, láttad az új cimboráinkat?

–Nehéz nem észrevenni – mordult Egar.

–Valóban. A véletlennek is kicsi az esélye. Kétlem, hogy egy efféle gyönyörűség rendszeresen megtiszteli Ornley kikötőjét.

–Gyönyörűség?

–Gyönyörűség. – Shanta élesen megnyomta a szót, majd a távcsövet leeresztve Sárkányvészre pillantott. A betegségtől vészesen lefogyott, de a szeme még mindig csillogott. – Nem várhatom el, hogy egy lovas törzs tagja megérthetné, de egy fából rótt költemény, a gyorsaság és a mozgékonyság kézzelfogható ódája lebeg ott a vízen. Megvan annak az oka, amiért a Birodalom mindig a rövidebbet húzza, valahányszor tengeri összecsapásba keveredik a Ligával, és most a saját szemeddel láthatod. Alaposabban megtervezték, elvégre egymással szüntelenül előnyért kardoskodó városállamok hadakozásának gyermeke.

–Nocsak. – Egar előremutatott. – Tudod, mit jelentenek azok a vörös szalagok?

–Ha már így megkérdezted…

Shanta váratlanul elhallgatott, majd levegőért kapkodva előrehajolt, ahogy elkapta egy újabb köhögőroham. Az egyik szolgája odasietett, hogy a segítségére legyen, de a mérnök durva legyintéssel elzavarta. Egyik kortól göcsörtös kezével megtámaszkodott a korláton, és minden egyes lihegést követően sikerült egy kicsit feljebb emelkednie. Rabszolgák zsongták körbe a párost, és megigazgatták a Shanta válláról lógó pokrócot. Visszatért az is, akit Shanta még akkor küldött le, mikor Egar még a rakpartról szemlélődött, méghozzá egy bögrényi mentától és egyéb, kevésbé étvágygerjesztő gyógynövényektől bűzlő gőzét eregető ismeretlen folyadékkal. A mérnők a hóna alá csapta a távcsövet, és két kézre fogta a bögrét. Óvatosan belekortyolt. Elhúzta a száját, de leerőltette a folyadékot a torkán.

–Nagyuram, ez kész őrület. – Salbak Barla jól ismerte a betegét, és noha nem telepedett rá, de kiszűrődött a sürgetés a szavaiból. – Nem lenne szabad ilyen időben idekint járkálnia! Le kell vinnünk a fedélközbe, a melegbe.

–Persze, persze, majd ha itt lesz az ideje. Nesze. – Shanta átadta a bögrét az orvosnak, majd ismét előhúzta a távcsövet. – Balszerencsés vagy sem, de én vagyok a szakértő, és most nincs idő az óvatoskodásra. Minél hamarabb a fejembe vésem a részleteket, doktor, annál kevesebb ideig lesz szükséges, hogy a fedélzeten időzzek.

–A szalagok – ismételte Egar.

–Igaz, a szalagok – mutatott előre Shanta a távcsővel vérbeli tanítómester módjára. – Vérvörös mind, az eleje kígyónyelvként ágazik el, az első és a hátsó árbócot díszítik. Így szokás jelezni a Liga északi részének haditengerészeténél, ha a jármű egy raj zászlóshajója.

–Egy kurva hajóraj?

Shanta az öklével takarta el a száját, hogy elfojtson egy újabb, gyengébb köhintést. – Háromtól öt járműig, ha jól emlékszem. Ha több lenne, a szalagok végén nem lenne elágazás. Vagy aranyszínű lenne a szélük. Vagy mindkettő?

Olybá tűnt, az eső váratlanul még jobban rákezdett. A kikötő bejáratán túl elterülő sötétség ezzel még fenyegetőbbé vált. Egar összehúzta a szemöldökét.

–Hol lehet a többi?

–Lássuk be, a kikötőbe nem férne el több hajó – találgatott Barla. – Talán kijjebb horgonyoztak le.

Egar igyekezett megszabadulni a minden porcikáját eluraló balsejtelemtől.

–Mióta vannak itt? – kérdezte Shantát.

–Ó, csak nemrég érkeztek. Az egyik őrszem azon nyomban szólt, ahogy meglátták a lobogókat. Eltartott egy darabig, amíg felöltöztem, utána pedig egy darabig odalent vártam, hogy idejönnek-e. Mikor láttuk, hogy tartják a távolságot, feljöttem a fedélzetre, és már itt vagyok egy jó ideje. Mondjuk olyan fél órája horgonyozhattak le? Annál nem lehet sokkal több.

–És semmi jele a partraszállásnak. – Egar hunyorgott az esőcseppektől. – Még csak le se eresztették valamelyik csónakot.

–Nem.

–De… mégis mire várhatnak? – merengett Barla.

Shanta és Sárkányvész összenéztek. Shanta bólintott. Egar érezte, ahogy kellemetlen gombóc üli meg a zsigereit.

–Én mondjam el neki? – fújtatott a hajómérnök. – Vagy inkább te?

–Micsodát? – pislogott a doktor az esőben.

–Bekerítés – közölte Egar komoran. – Nem azért jöttek, hogy bárkit a partra küldjenek, hanem hogy elzárják a kikötőt. Nehogy kijussunk. Mindeközben a flottilla többi tagja kicsit feljebb kirakja a partra a haderejét, akik a szárazföldön fognak a hátunkba kerülni.

–De… de akkor… – Salbak Barla kétségbeesetten kapkodta a fejét egyikükről a másikra. – Akkor figyelmeztessük Rakan kapitányt! És a tengerészeket! Kötelességünk, hogy… hogy…

–Felejtse el. – Egar megragadta az előtte álló korlátot, és csontrepesztő erővel megszorította, ahogy eluralkodott rajta a harag. – Elkéstünk már azzal.

El se hiszem, hogy elkövettünk egy ilyen égbekiáltó baromságot.

De ki számított erre, Eg? Itt, a világ retkes segglyukában. Ki gondolt arra, hogy nem szarják le?

–Mire céloz azzal, hogy elkéstünk? – Az orvos hangja immár úgy csendült, mint egy könyörgő kisgyermeké. Ráadásul nagyon távolinak tűnt.

–Arra – magyarázta Mahmal Shanta türelmesen –, hogy csak azért mutatkoztak meg a kikötőben, mert a szárazföldi erők már elfoglalták a helyüket.

Egar izmait megfeszítve hátrahajtotta magát. Végignézett a város felső határa mentén, ahol egybeolvadt a felette emelkedő domboldallal, a sötét kőházak között húzódó utcák és sikátorok alig látható kanyarulatain, az északi peremen álló düledező őrtornyon. A látkép immár kegyetlen idegenséggel magasodott föléjük, ráadásul úgy ült meg a köd a domb gerincén, mintha meg akarná koronázni a látképet. A kurva városnak már legalább a felét eltakarta.

Meredek terep, pocsék idő, az ellenséges erők minden oldalról körülvettek. Ráadásul pont most sikerült magunkra haragítanunk a helyieket.

–Uram – közölte nyíltan –, most mérhetetlenül rábasztunk.


6. FEJEZET

A ház, ahová Tand emberei bevették magukat, a város felsőbb karéjában állt, ahol Ornley lassacskán szétszórt tanyaházak egyvelegévé ritkult. Meredek volt az emelkedő, és noha remek kilátásuk nyílhatott volna a lejtő tövében szétterülő öbölre, de alattuk egy alacsonyra ereszkedett felhő mocskosfehér tömege ülte meg a vidéket.

Legalább kijutottunk az esőből.

Úgy tűnt, ebben legalább Tand is talált valami megnyugtatót. Miközben maguk mögött hagyták az utcák utolsó néhány szakaszát, hátralökte a csuklyáját, és helyeslőn az ég felé biccentett. Minden erejével azon volt, hogy elkerülje a nagyképűség látszatát.

–Úgy fest, tisztul az idő – közölte.

Archeth próbálta leplezni a rosszkedvét.

–Komolyan úgy hiszi, bízhatunk ebben a vallomásban, Tand?

–Ó, semmi kétségem. Nalmur jó, ha nem a legkiválóbb emberem. Érti a dolgát.

Nalmur a csapat élén haladt. A neve hallatán hátrapillantott a válla fölött.

–Az életemet tenném rá, úrnőm. Legalább három spicli név szerint említette ezt a tagot, és mikor neki megindult a nyelve, hát… tudja, amikor megtörik az ember, azt szinte hallani lehet. Úgy engedett, mint egy korhadt faág.

A nő igyekezett leplezni, mennyire megmerítené az egyik kését a torkában.

–Értem. És ez a bizonyos megtört illető olyan állapotban van, hogy beszélhessünk vele?

–Természetesen, úrnőm. A kelleténél semmiképpen nem akartam jobban megdolgozni. – Mentegetőzve széttárta a karját. – Tudja, családos a szentem. Ha ott a takaros asszonyka és néhány felettébb derék fiúgyerek, akkor bőven van választék.

A csoport többi tagjának ajkán halvány mosoly játszott.

–Igen, köszönjük, Nalmur. – Talán Tand kiszúrta az arckifejezését. – Ha kérhetlek, kímélj meg minket a részletektől.

–Ahogy kívánja, nagyuram. Úrnőm. De a vallomás biztos, mint a szikla. Kastélyt lehetne építeni rá.

Tand pillantásából csak úgy sütött a tudálékosság. Archeth próbálta nem csikorgatni a fogát.

Az utolsó kanyaron befordulva apró kunyhók rövid sorával találták szemben magukat, a sűrűn álló épületek sokkal zömökebbek voltak, mint amik lejjebb sorakoztak a domb oldalán. A sor közepe tájékán Tand emberei egy nyitott ajtó körül tébláboltak. Szemlátomást felettébb jól szórakoztak valamin, de amint meglátták a közeledő csapatot, azon nyomban elhallgattak, és amennyire tőlük tellett, katonásan vigyázzba vágták magukat.

Archeth egy függöny lebbenését látta a szeme sarkából. Nem törődött azzal, hogy körülnézzen. Az egész utcán érezni lehetett a pillantásokat. Ott gyülekeztek a sötét ablaktáblák mögött és a résnyire nyitott ajtók pereménél, arra várva, mikor kell becsapniuk. Némán gyűlölködve figyelték a trappoló csizmás lábakat.

Üdvözlet a Földkerekség Császárától – a Szent Jelenés békés és testvéries nevében jöttünk!

De ha egyik se kell, akkor szétrúgjuk a seggeteket.

Tand állt az élre. Biccentett a tisztelgő embereinek, majd elvonult köztük, és előrehajolva belépett az alacsony szemöldökfájú ajtón. Archeth követte a kandalló rostélyán kiszűrődő tűz és az alkonyi homályt eloszlató gyertyák meleg fénykörébe. Odabent a földpadló nyirkossága keveredett az ürülék átható bűzével. Reménytelen könyörgés szüntelen siráma hallatszott a szomszéd szobából. Tand zsoldosai közül három állt körbe egy székbe kötözött, derékig lemeztelenített férfit.

Nalmur és a csapat többi tagja benyomult a háta mögött.

–Akkor hát… – szólt Tand. – Nalmur, lennél kedves?!

Nalmur színpadiasan a szék és a benne ülő mögé pördült. Ahogy Archeth szeme hozzászokott a félhomályhoz, felfigyelt a férfi arcán éktelenkedő zúzódásokra, a törött orrán vöröslő alvadt vérre, valamint a mellkasát és felkarját csíkozó élénk színű égési sebekre. A nadrágja ágyéktáján nedves folt virított. Nalmur barátságosan a vállára csapott, mire a férfi erősen rángatózni kezdett a kötelek szorításában.

–Nagyuram, úrnőm; bemutatom Critlin Tilgethet, az aldrain láng őreinek hironishi páholyának vezérét. Critlin uraság évente néhány alkalommal előszeretettel gyűlik össze a pajtásaival mindenféle kőkörökben, hogy felébresszék az Eltűnt Nép szellemét. Amelyet állítólag úgy szokás intézni, hogy pucéran táncolnak fel és alá, és félholtra basszák egymás asszonyait. Azt hiszem, errefelé amúgy se lenne túl sok szórakozási lehetőség estefelé.

Társai gúnykacajjal jutalmazták a szavait.

–Essünk túl rajta! – csattant fel Archeth.

–Igenis, úrnőm! – Nalmur barátságosan megütögette a gúzsba kötött házigazda egyik arcát. Kihúzta magát, majd tájszólásos, de elfogadható naomi nyelvre váltott. – Írd le nekünk még egyszer azt a sírt, Critlin! Meséld el, mit tettél!

–Ige’. Igen, kiá… – Critlin nagyot nyelt. A hangja ugyanúgy megtört, mint az arca. Halk volt és könyörgő, és olyasféle remegés sugárzott belőle, mint amit a tető peremén rezgő esőcseppeknél lát az ember. Szeme mindig visszatért a szomszéd szobába nyíló ajtóra, a zokogás forrására. – Kiástuk. Éj… éjszaka mentünk. Az Ébredésünnep előtti napon, mikor visszahúzódnak a vizek.

–Miféle vizek? – ráncolta a homlokát Archeth.

–A Szürke Sirály-félszigethez vezető szorosra céloz, úrnőm – magyarázta Nalmur olyan hangon, ahogy a tanító segítené ki a rossz tanulót a vizsgán. – Azt mondja, az áramlatok néha feldagasztják ott a vizeket, és nem lehet átkelni.

–De… – Ingerülten rázta a fejét. – Abban a sírban nem volt más, csak egy döglött birka, nem…

A szóváltás tethanne-ra váltott, így Critlin értetlenkedve nézett egyikükről a másikra, a sötét szemű fekete asszonyra és a kínzói vezérére. Archeth összeszedte magát, kiverte a fejéből a szüntelen rimánkodást, és előszedte berozsdállt naomitudását.

–Te, öh… kivetted az Illwrack Fattyút, és egy… torz? Igen… torz birkát tettél a helyére? Hogy vérzett… nem, várj, hogy nézett ki a test?

Critlin habozott. Úgy tűnt, megzavarta a kérdés, amihez talán a nő habogó, hibákkal teli beszéde is hozzátett. Nalmur jókora barackot nyomott a fejére.

–Archeth úrnő kérdezett valamit! Felelj, méghozzá minél gyorsabban! Vagy talán úgy gondolod, a kicsi Eril irigyli a törődést, amit a bátyja az embereimtől kapott? Talán ő is ugyanerre vágyik?

Az ajtón átszűrődő zokogás megkettőződött. Critlin keblének mélyéről elkínzott nyögés harsant, ahogy a köteleinek feszült. Nalmur vigyorogva emelte ismét magasba a kezét.

–Elég ebből! – csattant fel Archeth.

A kéz leereszkedett. Egy szívdobbanás erejéig halvány, dühös mosoly játszott Nalmur szája szélén, de végül fejet hajtott. Archeth közelebb hajolt Critlinhez. Az elhúzódott tőle, amennyire a szék támlája engedte. A mozgásától felerősödött az ürülékbűz. A nő tenyérrel kifelé felemelte a kezét, és inkább elhátrált.

–Csak áruld el – szólt halkan –, ép volt a test? Mennyire látszott rajta a kor?

–Ép volt – köpte ki Critlin. – Érintetlen! A birkát frissen öltük le! Gelher nyájából vettük el, és…

–Tudod, kivel szórakozz, te kecskebaszó! – Nalmur ökölbe szorított kezét a magasba emelve előrelépett. Archeth a kezét félfordulattal felfelé lendítve, késforgató fogással lépett közbe.

–Azt mondtam, elég!

Nalmur hátrahőkölt, nehogy hozzáérjen, de Archeth nem tudhatta, hogy a rangja iránti tisztelet vagy a babonás rettegés miatt. Arcvonásaira viszont kiült az engesztelhetetlen méreg.

–Szórakozik önnel, úrnőm! Csak egy…

–Megtört ember! – Archeth kiáltására minden megállt. Nalmur egyik embere, aki már lelkesen indult volna a szomszéd szoba felé, megtorpant. Archeth felé fordult és rámutatott. – Te! Ha átléped azt a küszöböt, lemészárollak!

Tand hátrahőkölt.

–Úrnőm, lerí erről a parasztról, hogy semmibe veszi a rangunkat. Érthető, hogy a kárunkra elkövetett tréfálkozása büntetést érdemel.

–Meg foglak ölni. – Semmi pénzért nem vette volna le a szemét Nalmur emberéről. – Ne tégy próbára, ember.

Váratlanul az egész összeállt a fejében, mintha kiterítették volna előtte egy eddig csak szóbeszédekből ismert csataterv térképét. Már tudta, hogy hajthatná végre, és mi történne pontosan. Tand többi embere, hogy ki merre áll, a testére szíjazott minden egyes kés göcsörtös nyele, hogyan kaphatná kézbe őket, milyen sorrendben, hány istenverte pillanat kellene ahhoz, hogy lemészárolja az egész kibebaszott bagázst…

Ezek a rohadék emberek, Archidi. Grashgal már-már érzéketlen hangja, amelyből a kétségbeesés halvány erecskéjén túl szinte minden elpárolgott, ahogy a kiriathok előterjesztették a távozási terveiket. Olyasmivé formálnak majd minket, amik még sosem voltunk.

Hát nem volt igaza?

Nem érezte-e ő maga is nap mint nap az emberi kegyetlenség, vérszomj és ostobaság roncsoló érintését, ahogy a lelke szövetének feszül? Tulajdon erkölcsi alapelveinek lassú romlását, ahogy minden egyes politikai kompromisszummal, a Dicső Kiriath Küldetés minden óvatosan megfontolt lépésével, minden egyes hazugsággal, amelyet szükséges áldozatnak könyvelt el, hogy valami szebbet építsen, engedett egy kicsit…

Az ajtón át szüntelenül harsogó zokogás. A keze viszketett a kései nyelének érintéséért.

Talán végre eljött az ideje ennek a szarnak.

Menith Tand lenyűgözve méricskélte. A szeme sarkából látta, ahogy a férfi pillantása árnyékként követi, és ez valahogy visszahúzta a szakadék széléről.

–Ha élni akarsz, maradsz – közölte az ajtónál álló zsoldossal. A hangja immár nyugodtan csendült, talán még maga Grashgal sem szólt soha ilyen hidegvérrel. – Nalmur, vidd ki innen az embereid.

Nalmur felháborodva pillantott Tandra. A rabszolga-kereskedő hidegvérű bólintással felelt.

–De, nagyuram, ez az ember…

–Megtört. Emlékszel? – Archeth beszéd közben Critlinre szegezte a tekintetét, és nem fordult meg, semmi pénzért nem nézett volna Nalmurra. Ehhez nem bízott eléggé magában. – Te magad mondtad, hogy fültanúja voltál. „Úgy engedett, akár egy korhadt faág.” Itt végeztél, bérkatona. Most takarodj, és vidd magaddal a verőlegényeidet is!

Alig egy perc alatt ki is ürült a ház. Nalmur javára legyen mondva, kemény kézzel fogta a csapatát. Egyetlen éles füttyszóra néhány ifjabb zsoldos bukkant elő a szobából, ahonnan átszűrődött a jajgatás. Egy kemény parancsszóra mindenki megindult kifelé, hármasban hagyva Critlint Archethtel és Tanddal. Nalmur volt a sereghajtó, és minden finomkodás nélkül csapta be maga után az ajtót.

A helyiség hirtelen tágasabbnak tűnt, és sokkal kevésbé nyomasztónak. Talán még a szomszédból átszűrődő sírás is alábbhagyott kissé.

Archeth lekuporodott Critlin széke elé, és amennyire tőle telt, igyekezett bizalomgerjesztőnek látszani. Ezúttal kicsit könnyebben talált rá a megfelelő naomi szavakra. Pusztán attól, hogy Tand emberei távoztak, mintha eloszlott volna az agyára ereszkedett vörös köd.

–Hallgass végig, Critlin. Figyelj rám. Mostantól kezdve senki nem fog bántani. A szavamat adom. Senki sem bántja a családod, és téged sem. Csak mondj el nekem még egyszer mindent a testről.

–A… a birkáról?

Felsóhajtott.

–Nem, nem a birkáról. Hanem amit a sírban találtatok. Milyen állapotban volt?

–De… – meredt rá Critlin. Megremegett a hangja. – A sírban nem volt semmiféle test.

Archeth szúrósan Tandra pillantott.

–Figyelj – csattant fel dühösen a rabszolgakufár –, azt mondtad az embereimnek…

Critlin úgy feszült meg, mintha maga Nalmur tért volna vissza a házba.

–Csontot találtunk – hebegte. – Csak csontokat, apró szilánkokat, semmi többet. A többi egyszerűen… elrohadt…

Elcsuklott a hangja. Úgy meredt a vallatóira, mintha bolondokkal nézne szembe. Archeth igyekezett összerakni a képet.

–És… ez meglepett titeket?

A férfi tompán viszonozta a pillantását.

–Meglepett?

–Hogy az Illwrack Fattyú teste elrothadt? Ez meglepett titeket?

–N… nem, úrnőm, elvégre már évezredek óta halott.

–Igen, de…

Sebesen becsukta a száját. Váratlanul ráébredt, milyen távol is kerültek az értelmes érveléstől.

Mert ha valamit megtanulhattál volna az utolsó néhány hétben, Archidi, az az, hogy mennyire semmi köze a mítoszok és legendák világának a valósághoz. Most meg arra kell eszmélnie, hogy azt akarja kideríteni, milyen jó állapotban leledzhetett egy négyezer éve elásott tetem.

Ez a hely mindannyiunkat megőrjít.

–Jól van, szóval nem volt tetem. – Úgy festett, Tand túllépett korábbi mérgén, de a hangja inkább halálos fenyegetést ígérő, nyugodt egykedvűséggel csendült. – Vagy legalábbis nem sok maradt belőle. Márpedig ti pont erre számítottatok. Akkor mégis miért pazaroltátok az időtöket arra, hogy kiássátok?

–A páholyunk rangidőse rendelte el, nagyuram – horgasztotta le a fejét Critlin. Úgy tűnt, így készült fel a teljes megadásra. – Hogy kivegyük a kardot.

Archeth és Tand jelentőségteljes pillantást váltottak: hogy kerül ide holmi kard?

–Ez az Illwrack Fattyú harcosféle volt, vagy nem? – vont vállat Tand. – Nyilván a fegyvereivel együtt temették el.

–Jól van, tehát elvittétek a kardot. – Archeth öklével megdörzsölte a szemét. – De idehallgass… minek temettetek a helyére egy kurva birkát? Mi értelme ennek?

–Ezt is a rangidősünk parancsolta, úrnőm. – A szavak immár úgy áradtak Critlin szájából, mintha önálló életre keltek volna. Elért egy határt, átlépte a korlátot, és a szeme egyre gyakrabban villant a másik szoba ajtaja felé. – Gelher nyája legel a Szürke Sirályon… tavaly nyáron több torz báránya született… a rangidős szerint ez annak a jele volt, hogy feltámadt a Fattyú lelke… a legtöbb ellés közben elpusztult, de kettő vagy három megérte a tavaszt. Úgyhogy a rangidős megparancsolta… a hálánk jeléül fel kell áldoznunk egyet… hogy a kard helyére fektessük. Csak azt tettük, amit parancsolt, és amit az eskünk megkövetelt.

Archeth előhúzta Könyörtelent a veséjénél lógó tokból. A késpenge megcsillant a halvány fényben.

–Most hol van a kard?

–Visszavittük, úrnőm. – A férfi élettelen pillantása a pengére tapadt. Egy hidegrázós pillanatra Archeth mintha olyan vágyakozást látott volna csillogni a szempárban, melyet kevéssé érdekelt, hogy Könyörtelen a béklyóit vagy a torkát metszi el. – Vissza Trelayne-be. Lesz egy szertartás. A páholyunk rangidőse szerint ideje örvendeznünk, mert visszatérnek az aldrainok.

A nő megborzongott, de képtelen volt eldönteni, hogy a férfi szeme vagy szavai miatt. Amúgy se tartott sokáig. Letérdelt mellé, és elmetélte a lábát a székhez béklyózó köteleket. A fogoly csecsemő módjára zokogott fel. Ilyen közelről még élesebben érezte a férfi vizeletének és ürülékének bűzét. A melléről és a karjáról is levágta a szálakat, és szükségtelenül durva mozdulattal letépte őket. Nagyot nyelt.

–Menj a családodhoz – mondta neki. – Ezentúl nem esik bajod. A szavamat adom.

Critlin egyik karját megmarkolva, botladozva felállt. Elbicegett a másik szoba felé. A hátát bámuló Archeth úgy érezte, mindjárt kitör rajta valami megnevezhetetlen roham.

Menith Tand megköszörülte a torkát.

–Úrnőm, esetleg…

–Adja ide az erszényét.

–Ezt hogy képzeli?

Vészjósló lassúsággal moccant. Könyörtelent szorongatva fordult a férfi felé. Szavai fába vert szögekként koppantak.

–Add ide a kibebaszott erszényed!

Tand ajka szinte észrevétlenül megkeményedett. Ismét felbukkant a szemében a fogadóban látott elfojtott méreg. Mégis óvatosan a köpenye alá nyúlt, és kihalászott onnan egy meglehetősen tömött, puha bőrerszényt. Gyengéden méricskélte a tenyerében.

–Nem tetszik ez a hangnem, úrnőm.

–Komolyan? – A nő hátranyúlt, és visszacsúsztatta Könyörtelent a hüvelyébe. Jelen pillanatban biztosabb, ha ott van. – Akkor tegyen panaszt a császárnál, amint visszaérünk. Biztos vagyok benne, hogy megengedhet magának még egy audienciát.

–Kétségtelen. Ugyanazoknak a forrásoknak hála, amelyekkel a küldetés létfontosságú támogatója lettem…

–Amelynek én vagyok a hivatalos birodalmi parancsnoka – szakította félbe Archeth. – Ideadja végre azt az erszényt, vagy erőszakkal kell elvennem?

Egy pillanatra megfagyott köztük a levegő. A nő melletti mocsokfoltos székből halványan még mindig érződött a szarszag. Az utcáról beszűrődött Tand embereinek gúnyos szóváltása. Erősödő hangok – olybá tűnt, vitatkoznak valamin. A szomszéd szobában úgy folytatódott a zokogás, mintha Critlin még mindig fogoly lenne.

Tand tiszta erőből Archeth felé dobta az erszényt, aki két évszázadnyi késforgatói gyakorlatának hála gépies mozdulattal csípte el.

–Köszönöm.

A rabszolgakufár hátat fordítva az ajtó felé vette az irányt. De megtorpant, mikor keze a kilincshez ért, és visszanézett a nőre. A csillogás immár eltűnt a szeméből, úgy tűnt, átvette a helyét… a merengés.

–Tudja, úrnőm… nem tanácsos maga ellen fordítania engem.

Archeth talán megjegyzés nélkül hagyta volna a dolgot, ha a krin utolsó lehelete nem köpködött és füstölgött volna a keblében lepisált tábortűz módjára. Gondolkodás nélkül visszavágott.

–Azt hiszem, ez inkább fordítva igaz, Tand. Magánál derekabb embereket is láttam már a deszkákra szíjazva a Bizalmasok Csarnokában.

Egy kijózanító pillanatig farkasszemet néztek, majd Tand vállat vont.

–Megértettem – felelte színtelen hangon. – Köszönöm az őszinteségét.

Elfordította a kilincset, és kilépett az utcára, az emberei közé. Archeth nem vette le a szemét a háta mögött becsukódó ajtóról, majd úgy pillantott körbe a nyirkos, ürülékszagú szobában, mintha valami értékeset hagyott volna el a döngölt padlón. Lehunyta a szemét egy szívdobbanás erejéig, sőt, talán még addig se, majd erőnek erejével megindult a szomszéd szoba ajtaja felé, a zokogás forrásához. Az ajtófélfának támaszkodva furcsamód nem akaródzott neki átlépni a küszöböt.

A szoba egyetlen igazi bútordarabjának tekinthető süppedős ágyon egy ifjú nő hevert, két kisfiút szorítva magához, mint hajótöröttek egy sebtében összetákolt mentőcsónakon. Mindhármuk ruháját széttépték és cafatokra darabolták, és csupán az asszony erős szorítása tartotta a rongyokat a sápadt bőrükön. Az idősebbik fiú úgy tíz-tizenegyéves lehetett, öccse inkább hat vagy hét. Mindkettejük arcát és testét lassan liluló zúzódások borították. A nő egyik szemét képtelen volt kinyitni lassan dagadó arca miatt, amelyet úgy tűnt, egy övcsat vagy inkább egy jókora gyűrűt viselő kéz csapása ért. Ajka szüntelenül hangtalan könyörgést darált, de a torkából a zokogáson kívül semmi sem hallatszott, annak a ritmusára hintázott előre-hátra, előre-hátra, minden alkalommal alig egy arasznyit.

Critlin a padlón kuporgott, nem messze az ajtótól, úgy festett, nekidőlt a falnak, majd a terméskő mentén csúszott lefelé, és végül a padló állította meg. Alig egy méterre lehetett a családjától, és úgy bámulta őket, mintha őt lehagyták volna a mentőcsónakról. Az egyik feltámasztott térdén pihenő, amúgy élettelenül csüngő balját kétségbeesetten nyújtotta feléjük.

Archeth nagyot nyelt, és belépett a helyiségbe. Leguggolt Critlin mellé, és megpróbálta az erszény köré fonni a férfi erőtlen ujjait.

–Tessék. Vedd el.

Felé se pillantott.

–Nesze… idehallgass, itt… csak vedd már el ezt a szart, jó?

Az erszény egy szempillantásnyi ideig lógott a férfi kezében. Majd a saját súlyától kiszabadult az ernyedt marokból, és a mocsokban landolt, amiben a férfi ült. Benne tompán megcsörrent a birodalmi ezüst.

Üdvözlet a Földkerekség Császárától.

Felpattant és kihátrált.

Úgy sietett végig a szobán, ahol megkínozták Critlint, mintha szélvihar taszigálná. Feltépte az ajtót, és kilépett a csatakos esti utcára.

Ahol egy kard hegye szegeződött a torkának.


7. FEJEZET

Hullámok zúgására és az arcát dörzsölő hideg, érdes homok nedves érintésére riadt fel. Éles, szürke fény döfködte a szemhéját, míg végül kinyitotta. Pislogott, felemelte a fejét, és karókon ülő szemeket látott, amelyek alig néhány araszról meredtek rá.

A hidegtől reszketve megborzongott.

Minden erejét összeszedve felemelkedett, mire a rák elkocogott. Immár látta, hogy alig tenyérnyi jószág volt. Nem messze tőle talált egy üreget a homokban, és félig bebújva onnan folytatta a figyelését. Ringil egy darabig csak ült és viszonozta a pillantását, miközben próbálta helyretenni a gondolatait.

A part hajlatán túl, a máglya lobogásától messze elmondta neki az Igazat Mindenről, amit ő elfelejtett.

 

Pontosabban fogalmazva elejtett, mivel képtelen volt elég erősen kapaszkodni belé – kiderült ugyanis, hogy az Igazság törékeny, megfoghatatlan dolog. Csak annyira maradhat meg a fejében, mint szél a sisakban. Tehetetlenül kifordul a kezéből. Ugyanúgy megütődik földet éréskor, mint a túltömött talicskáról leeső gyümölcs, miközben Ringil Eskiath, az állítólagos mágus-hadúr fejvesztve szaladgál, és kétségbeesetten kapkod a szétszóródva tovagördülő darabok után.

Két kézzel, erőteljesen megdörzsölte az arcát és a homlokát, de hiába, minden eltűnt, csupán egy igazságra emlékeztető folt maradt az emlékeiben, és egy szétszórt, zavart érzés a fejében.

A maradék lassacskán, zagyva szilánkokként szivárgott vissza – töredékes emlékképek, akár egy olyan fényűző ünnepély bemocskolt edényei, amelyről kellően nemesi ősök híján kidobták.

 

A legjobb tudásuk szerint irányítottak téged, mondja neki. Dakovash és Kwelgrish ketten egyensúlyozták a kismillió változót, amelyben nagyritkán segítséget nyújtott nekik Hoiran és jómagam. Hogy úgy mondjam, ők intézték a bemutatást. Kölcsönvettek egy keveset a sztyeppe nomádjainak hitvilágából, amelyet alkualappá és kerülőúttá kovácsoltak, mindezt a halál árnyékában. Megfizették a nevedben a Sötét Kapunak járó tizedet. De jobb, ha tudod, az efféle átkelést a Sötét Udvar csupán kérheti. Csakis a Krónikások jogosultak arra, hogy megadják vagy megtagadják az engedélyt. De még ezt is korlátozhatják, megnyirbálhatják, megváltoztathatják.

Ringil ajka felfelé görbül. Bocsáss meg a kifejezésért, de ez az egész kissé papírízűnek hangzik. A Sötét Udvar istenei odáig süllyednek, hogy tárgyalniuk kell?

Ne feledd, az emberek imáinak legjava sem több ennél, nemde? Mintha némi neheztelés érződne a Sötét Királynő szavaiból, a hullámok pedig talán kissé erősebben csapódtak a part homokjának. Megalázkodó tárgyalás a felsőbb hatalmak segítségéért, közbeavatkozásáért, vagy máshogy elérhetetlen előnyökért?

Igen, de ez az emberek módija. Mi megalkuvó, aljas népség vagyunk.

A király se különb az alattvalóinál, feleli az úrnő epésen. És mivel ennek hála többször is megmenekültél ép bőrrel, talán visszább vehetnél a nagyképűségből.

 

Támolyogva talpra állt.

Hollótárs az oldalán hevert a homokban – úgy fest, valamikor levethette, bár erre sem emlékezett.

A fogvacogtató hidegtől elnehezült végtagokkal lehajolt. Úgy szedte fel a kardot, akár egy halott, megtört szerető testét.

 

Egy, az óceán felé néző szirtfokon állnak egymás mellett. Bizonyára az alattuk elterülő partról mászhattak fel, noha erre csupán halványan emlékszik. Elsötétült az ég, de a höld halvány, sűrű ragyogást áraszt, amely az Öv fényének gyengébb testvéreként szivárog át a felszakadó felhőkön, erőtlen aranyszínbe borítva a tengert. Körülöttük szél borzolja a hosszú, éles fűszálakat, olyan szabályos alakzatokat rajzolva bele, mintha a Sötét Királynő előtt akarna hajbókolni.

A Fantomszigetet keresed, a Lánc Utolsó Szemét. A hangjában nyoma sincs kétségnek.

Igen, többek között.

Már egy hete megtaláltad. Megtévesztés áldozata lettél.

Ringil idegesen legyint. Minden tiszteletem a tiéd, úrnő, de azt hiszem, ha belebotlottunk volna egy olyan szigetbe, ami csak akkor bukkan elő, ha az időjárás és a szelek engedik, azt biztosan észrevettük volna.

Úgy véled? Firfirdar szeme felcsillan a szórt fényben. És mondd, hogy csinálnád? Hogy ismernél rá egy efféle szigetre, ha az nem a szemed láttára ölt alakot? Megtestesülve mégis miben különbözne az összes többi szigettől? Azt hitted, hogy bűvös tűz öleli majd körbe, ahogy azt a krónikák állítják?

Nem, azt hiszem, a helyiek tudnának róla, és meg tudnák mutatni, melyik is az.

Tudnak is, és úgy is tettek.

Nagyon tévedsz, úrnőm. A legendákon és a babonákon kívül a helyiek egyetlen szigetet sem említettek. Csupán egyvalami hasonlított rá…

Ekkor szíven üti a felismerés. Ismét hallja a recsegő, hironishi tájszólással beszélő hangot, az egyiket a számos, de tényleg rengeteg ornley-i kocsmatöltelék összeolvadt szavaiból lassan kiválik egy zagyva, de különálló történet. Talán útközben úgy látszik, hogy a Szürke Sirály igazából egy különálló sziget, de ne tévesszen meg titeket. Ha jó a hullámzás, akkor az öblök időnként eléggé megtelnek ahhoz, hogy ezt higgye az ember; de sosem lehetetlen átkelni, a víz még a legrosszabb esetben sem ér magasabbra az ember derekánál. Általában száraz lábbal át lehet kelni.

Lehunyja a szemét. Ó, Hoiran mocskos kurva anyját…

Pontosan. Hogy önmagamat ismételjem, megtévesztettek titeket. Pontosabban abba a tévedésbe estetek, hogy egy évezredek óta szájról szájra terjedő mendemondát még mindig szó szerint kell vennetek.

Jön és megy, ahogy az idő engedi, mondja Ringil keményen, megcáfolhatatlan bizonyítékként. Létezik egy sziget, majd el is tűnik; mert egy félsziget marad a helyén. Kurva hétszentség, hogy kitekerem a Kormányos nyakát.

A Kormányosoknak is megvan a maguk célja. Tévedés azt hinni, hogy a barátaitok.

Ringil felhorkan. Tudod, ők pontosan ugyanezt mondták a te fajtádról.

 

A szíjánál fogva a hátára vetette Hollótársat, amitől azon nyomban jobban érezte magát. Az igazság utáni fájdalom alábbhagyott, többé-kevésbé elviselhetővé csitult. Macskajajtól is érezte már rosszabbul magát.

A környezetét fürkészve szétnézett. Nem volt ismerős a tengerpart, sem a Szürke Helyeken tett kirándulásairól, sem pedig annál kézzelfoghatóbb vidékekről, ahol élete folyamán megfordult. De a mögötte elterülő táj felettébb emlékeztette mindarra, amit eddig a Hironish-szigetekből látott – szélfútta lankák, amelyeken alig gyökereztek fák, néhány alacsony kőalakzat és a távolban néhol mintha egy hegyfok kikandikáló szikláit lehetne látni a láthatáron. Felötlött benne, hogy az új tudás birtokában Firfirdar visszaküldte a Szürke Sirály-félszigetre, hogy végre szembenézzen az Illwrack Fattyúval. Néhány kába elmélkedéssel töltött pillanat után elvetette az ötletet.

Feltártuk azt a sírt. Egy döglött birka volt benne.

Egy pillanatra úgy érezte, felötlött benne a Sötét Királynő megjegyzése, miszerint az Illwrack Fattyú holttestének keresése önmagában súlyos tévedés és időpocsékolás. De nem lehetett biztos a dolgában. Túlságosan sok hiányzott az emlékeiben tátongó töredékes szakadéktól, ahol kiszakadt az ajándék.

Jól van, nyugi. Megvolt az igazság, erre te elejtetted és széttört. Sírnak a költők, leszakad az égbolt. A kurva életbe már, Gil, kapard össze magad.

Heves rázással igyekezett kitisztítani a fejét. Kiszúrt egy csúcsot a mögötte elterülő vidék gerincén, és arra vezette lépteit.

Felkavarodó emlékképek szegődtek a nyomába.

 

Igen, kérdezhetsz.

Tessék? A nő kissé lemaradt tőle, így hátra kellett néznie rá. Mit kérdezzek?

A nő vigyorog. Nem tudja átejteni. A kérdést, amely oly tisztán visszhangzik az elmédben. Az a sok ifjonti este a lápi házatok templomában, Eskiath. Emlékszel a kántálásra. Most pedig az jár a fejedben, mennyi igazság van benne. Az jár a fejedben… ha valaki elég dőre ahhoz, hogy szívességet kérjen a Sötét Királynőtől, meghallgattatik-e a kérése?

Úgy fél tucat lépés távolságból néznek farkasszemet. A szél zajosan csapkod közöttük. A pillanat feszültséggel teli.

Szóval? Ringil türelmetlenül legyint. Meghallgattatik?

Volt rá példa. Mégis mit kérnél, alattvaló?

Egy fintorral nyugtázza a jelzőt, majd rövid habozás után belevág. Grashgal, a vándor egyszer azt mondta nekem, hogy Hollótárs végül egy olyan város múzeumának egyik vitrinjébe fog kerülni, ahol a háború ismeretlen dolog.

Valóban lehet, hogy így ér véget a története. Újfent megkérdem… mit akarsz?

Ringil fintora fáradt mosollyá szelídül, majd elfordul. Szavai szélfútta sálként gyűrűznek hátra a válla fölött. Kockák és Koponyák Úrnője, ha valóban hallod a gondolataim visszhangját, akkor már úgyis tudod.

Ó, a komor és kegyetlen kis Ringil Eskiath. Inadba szállt a bátorságod, ugye? Majd váratlanul ismét az oldalán terem, hangja érzéki, gyengéd suttogásként simogatja a fülét. A megroggyant mennybolt mentse meg a világot attól, hogy Gil Eskiathnak valaha is könyörögnie kelljen bárkinek, még az isteneknek is. Ettől gyöngének, tehetetlennek látszana. Márpedig ez nem méltó a rettegett penge, Hollótárs sebhelyes hordozójához. Igen, most már értem, miért kedvelnek téged ennyire.

Ringil maga elé szegezi a tekintetét, úgy megy tovább. Nagyjából sikerül nyugodt hangot megütnie. Ahogy mondtam, ha valóban hallod a gondolataim visszhangját…
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